n° 
n. 1 
le. 


PERIODICO. MENSILE. 





> ABBONAMENTO, per un anno, Live 8 — Esciranno non meno di dodici fascicoli annialmente, di sedici pagine. ci 
VIIASRE ii | Un numero separato, centesimi quaranta. sE 





- Sonimiato del» I, Til, 0 | Pasché, prot, > ‘valentino Osterman — 
(LI Ancora di. Plorendo e Secondo Mariizza; Luigi Giealti — 
“0 Cansone ‘sull aria. « Bandiera d'ogni vento », Florendo 


‘“ Marivgza: =. Versi inediti di Pietro Zorutti «— Sagpi di antico 


. dialetto fritlano tratti dall'archivio comunale di Geiitona, 
“.- don Valentino Baldissera — Tradisioni Popolari: La legende 
’- dalghischel di'Giamone, prof. Valentino Osterman — Castello 
e Castellani d' Illegio, Plemottte — Le Victhie, avv. Carlo 
Podrecca — Fosella, ballata: Aloisio: Pico. da Interneppo —. 
co. demente 2 emigrand, Piemonte — Bibliografia friulana, . 
; «.. ‘doll. Vincenzo Joppi 
: 1567 al1616, comunicate dal dott..Joppi — La prima invasione 
dei .frianoesi tn. Friult (B6guito }; Locatelli: Maffeo — Ogni. 


1 — Maniago: Spigolature storiche dal 


volte une; o. — Novele dt un cuasador, Pepe. 
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‘ Dialetto di comona Ì 


de me z0rnade: di ‘Paradis. l cil clàr, net, 


‘i; senze. un ’bàr di nl, l’è d'un ‘colòr celest 
25° 5 8pawid il soréli al: jeve limpid, e al schalde 
i che-al pàr'cuasi di fessi in Mai; ogni. tant 
SIE un? arie: fresculine par che ti charezi, la muse, 
ie l'atmosfere néte di vapòrs lasse viodi in 
‘gran lontananze, e pàr ‘cuasi che avizini i 
1 °° profii. das montagnis, cuviertis di név .da la 
o ‘metàt in sù. I ‘noglàrs son plens di giatuz {!) 
n. ch'a pendolin' di cà e di là, i cuargnolàrs 
. son in ròse, i pràz. scomenzin a sverdeà, e 
vc’ pai roncs lis violis e lis primisveris zalis sot” 
i das “cisìs, i cidivocs blanes, ros. e -viole nei 


. Ios: “manco. soreglàz, e. 1 cucs, d'un biel .colòr 





A di rose «fin che ‘son: in ‘bocul, blanes e cul 
‘boton. AL co son spiegàz,. imostrin. che pri- . 

..mevére jè entrade. Sui òrs. das cisis i scriz sì. 
; sintin.a triticà, e cualchi rare zizile scomenze 
o cca-laa cirî.il-so hîd.. 0.00 so 
Fin ‘da matine lis ghampanis da Parochie | 
"i e lis stradis di- ‘campagne son: < 
1. plenis di int vistude di. fieste, che-còr: a fun: 
.. © ziòn, Lis contadinis han tirdt fùr duchi plui 
“..biei abiz, i fazolez celesg e ros; i ruchins di. 
+. + fieste; cuasi dute la zoventùt ùl' vè alc di. 


sunin: di. legrie; @ 





NE Giatuz = fiori del nocciuolo. n 





sé si bl 








screà in chest di, lis artisanis cun abiz di. sede 


di formis che no $aressin cert di mode in | sil 
zitàt, van a braz dal marît dir, cul veladon CILE 
fat anchimò cuand che. l’ere nuviz, dis: agn | 


in daùr, e cu la cane di pél di jeur. 


— Siér_ Sef, fin da ‘prime. matine, al svee i 

i fruz eur dis: | | NE 

— Uè bisugnè jevà. a d'ore e là a ‘messe, Sl 
mangià. di colaziòn; — € quoh c corin Sa TI 


a San Roch. 
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Finide la messe, il capelari. cul muini vegnin (I Fe LEASRE 


benedis cu l’ aghe sante lis fujazzis, i pistums, 


. la zeste dal ùs, .il salam e il magri cuet (4), 
i bozzons dal vin blane e neri, i ghapons e 


A 


la char, e tante altre grazie di Dio che dé in. 


mostre su la taule dal tinel.. | 
Dopo si fàs di colazion e sì va. in Domo . a 
messe grande. | TA 


A une, cuasi, tornin a chase a gusta, e sì 

‘parsò 
che il di di Pasche duch stan cu la idr famee, | .. 
e nei paîs, almanco fin dopo benediziòn, anche 0 


reste in taule fin ch'al sune gespui; 


lis osteriis e 1 cafès a son sieràs.. 


In taule i fruz ripetin pa decime volte: che i 
la fujazze jè tant buine, par che ur deln uni 


altre fete; eil pizzul al dis: 


— Papà, ce tantis buinis robis ch'a fsin a 


Pasche! L’è miei anchimò che a Nadal; 

che volte l’è nome il mandolàt ; 

tant frèéd chest Nadal! n 
— L’è un proverbio — - rispuind sidr 'S 


— ch'al dis: 


Nadél al. fac e Pasche. al: hg 
O 


Li - 


> Nadal in chase. e Pasche in: plazze. 


- È. chest an, salte su. siore Marie, Y ‘ha 


indovinade anche: chel . 
Ulîiv bagnét e ds suz; eo 
ma no chel altri. 
Pasche d’ utiv sì jes fur dal pid. 


A 
" n= = 


1) Sottogola cessa di majale. - I Co 


e po er 


|a choli il cafè in chase di siòr ’Sef, ma prime io ST 
:Pre Toni met su la cuete, dis un. oremus è sE) 
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“alive. cuni ‘chè ‘ploe. fine, continue; . | frede; ‘sì 
“anche Un. més.. CHO 7 


int. puartavio ‘chel ramaz d’ulîv in’ glesie de 


% iz; è Une. ‘fanzion che ricuarde cuand chie | i 
Orist, tornàt d Gerusalem, csì vedè. vigni in | 


“cuintri il popul puartand ramis d’ uliv. 


See E parcè — domande un altri — in: glesie. | . | 
coni ‘ufizis, dopo. distudadis. dutis lis charidelis È 


che son'‘sun chel chandelîr di fier ch'al pàr 
UR trepîs, fasinan | dut chel fracàs, batind È 
seopolons P 


— Ce. gust — — dis il pizzul — {0 corevi su e’ 


je pa glesie cu la crazule, pestanle pai bancs, 
e doi. fantaz cui ciauz, fasind di bati i scopo- 
Jons, inclaudavin .i abiz das: feminis : dui ce 
tant .ch’a si ridevel. 0 


+ Mal fate, in. glesie no sì va par mujà eu 


‘fà, bacan. Anche: chel susshr l'ha il so parcè; 


È cal ‘ricuarde . la” passion: di nestri Signòr, e | 


| glesie 1 nò —erazalis, nè. bastons, @ Vores. che 


nome: il muini. cal ves un. gran batacul cun < 


: doi tre rnarchéei, come. ch'a usin in ‘cualchi 


“pais di Chargne; ‘cussì. no si. US sintarès a 


- disturbà dute la funzion... - 

ci — Ben — “dis il pizzul; par. voltà discbrs, 
‘cun che’ furbarie inozent proprie da so etàt; 
—. è ‘parcè, co sunin glorie, sabide sante, co- 
“ rinan- lis’ feminis. a lavàsi tal laip da fontane? 
-.— Jè une. superstizion ; cualchidune créòd 


cul Javasi dî parà j jui pechàs;.altris a disin che . 


par. chel an son. siguris di. no jessì becadis nè 


da madracs: nè da .viparis; cui cròd di pre- o 


‘bervasi o uàri dal màl di véi; lis fantatis sperin 


‘ dideventà plui bielis; e i ortolans disin che 


a semenà e riplantà rosis tant ch'al sune glorie 
a deventin doplis; e lis mamis disfassin e fasin 


i “chaminà Ì lòr bambins pai cuatri. chantons ! 
da starize, ‘parcè - cha. disin .che. eussì. gha=., 


minaràn sol: plui :prest. Il popul, viostu, ai 


ten plui: as formis di aparenze ‘che a sostanze: 
-- da religion; cussi cà di noaltris tantis feminis. | 
(i wsin fà il dizun, stand senze mangià nè Bevi. 
‘©. .da un glorie a l’altri,. cuarantevot orig: 


—.Eh; jo no lu fares eh, papà ! 


— Noè pericul, cun. chel. apetit -chi a | 


patisciz; lòr. sì però i stan. In cualchi 1àc 


anche a mangin,. ma no/si mange altri che. | 
‘une specie di ‘panade cul crostul, ‘éuete în 


ta pagele come une fujace, fate cun pan, veli e 
- fenéli. Disin poi ché. Vinars Sant. l' è màl a 


lavorà cui bas. ‘in campagne, e guai a che 


Li LANE. 
“Da ‘malafensì. dé si. ipo jesat;a “ma. a Domenie 
ivares dit chel Unvièr doveve durò altianco — 


PA B ‘parcà, papà, ‘domenie. alive. ‘dute na 


i par chest, 1 ha dit il famei - salle. SU il fido 
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* temine chei in i ché dii A va à leva: Oh ala batin Cela 
"i-doi ‘baticui--denant ‘da. ‘prutission: ‘di Vinars 
“Santi A “pain. Il muini. par. ‘vet chel: ‘dirit, cesinio vi 
° altris ‘pais; il ‘mvini met all’asté, vacui chie 
“dà plui, il diritt di. ‘puartà Ja ords: ‘grande su‘ ...0 
«la: spale; ‘come ch'a Pha” puartade. Crist, e. 
chel ch'a la; puarte devi. chaminà discolz'dute © 
“la prucission. Th altris pais inveze: ‘nol, puarte a DE 2 
la cròs nome’ chel ch'al fàs di Crist, ma son 
anche i doi ladrons, ecta prucissiori;: ‘al di là. di 
‘dal confin di’ Palme, jo bai pinta une. volte EL, 
ch’: A chantavin chesta orazion ; 
i Pater noster' Sante. Léne' o 
po - Cha pative tante pene > 
DO Cha pative tant dolòr . 
_Ch'al’è muart nestri Sender > ie Ei 
Batùt è scorcàt; . SE a 
Cu la lanzé irapasst, - i E 
A gotà une gotite = . SUR I 
«Sun: ché. fiere mulisite : DEGREE Di RT LEE: 
La piere si.sclapà * pe Pe e INIT 
- Dut il-rnond 8° intumitià i 0 
Inluminaisi vò. Signòi” ! Di ae a 
Inluminaisi vò Madone... 
Cui che la: sà, cui ‘che 1a: dis, ii 
La sò animute Jarà. in Paradis. 00.00 
— Ghest an no è stade. fate. la prucission, sltedi 


plui grand.-— varin triste anade: 


— Anche cheste è ‘une superstizioni, Vidd 

‘che in cualchi Itic ca in. Friùl. è disin d Pi 

. Se al plùv Vinars sant, la ghere ‘no è mai. sazio, Gi 

“e se, no Re SELES 

| Se ‘al piùv Viniare. Sant TIT 
‘ Arzure l’ an duenaht;. mio Fo e SI 


e in altris inveze disin il contrari: pei 
Se al'‘plùv Vinars Sant... s È È Ve pe 
A piùv v an ducuant, TTT i 


Se vr è ArZ Vinars ‘sant, SÌ s. aTz dot la an: NATA 


se indovinin: chesg, falin chei, altris ; ‘a ‘son. i 


pronostics che: no. son fondàz. su esperienze 
certe, parcè che. no si ha notàt. cemud che... 
Jere l'an prime; e-cussì ricuardansi: core che - .. 


n podevin, han fat su chesg proverbids.. «Met 
lo mo che chest ar vebin. rason 1 Ultims, e pense. - 


_ch’a disin. anche :. TR 
se al piùv il di di Pasche, plovarà. dutis Tie domeniis, a 

| ‘fin ‘AS: Pentecostis.. MI) 
| Chest an Pasche je sute, e lis -domentiis. “". 
“ dopo mal dovares plovi; comùd vadinan: x Ar 
cordo un cu l'altri.?. e i 
— Ma ben l'è vér. che i implanz das Mid 
.si seuen faju setemane sante, è e > che. la me=, Ce 
‘ diche si devi semenale Vinars santi io 
‘“ — La stagion cert jè propizie parcè. ch'a Du 
| scomenze l’Avierte; ma setemane su,. ‘setemiane : = Ca 
jù, no. impuarte tant, pur che sì lavori da 


here sul sut, 
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NE prin di bevica. disin: 


‘ Aghe: fresche. 8 ‘aghò benedete. n | 
pare. vie la. malatie. gnove e che” viere, 


«IL ‘pagane ‘vevin anche tar un sconzile « cuasi 


Si, | simil: mescedavin vin vieri le vin gnov ‘in 


oro antigs.: 


| Sie dei. antigs, e plui chè, di di tre preeris tre. 


‘onòi. di Sileno, 1’ amic di Baco, @ po cuand, 


.;. che bevevin: disevin in latin: vin gnuv e vin 


vieri pare vie la.malatie gnove e la viere. 
-— Tu, papà; tu sàs ‘dutis is usanzis sal 


I Lis hai stiidiadis un pòc parcò. che soì 


convint che tang costums nestris vegnin da 
‘lèr.Cussì, jo no-sai, ma créd' che 1’ usanze 


di. benedì il sàl,.i0ts'e il pan a -Pasche sei 


n i voltis. prin di scomenzà a mangià ; di solit 
sn disin tre pater, tre ave e tre gloria. | 


” ; fasin cui ùs? Usavinan “anche ‘une volte di 
.. Butà in alt i ùs dùrs e di cori a chapà su 


— E ‘alore. sònan antigs anche i zugs ch’a 


“plui vulintir chei ch 'a no si ròmpin ° 


‘© cini o di benedizion. Cui 


o Sarà ben, ‘po jessì une. specie di vati- 


n no ‘jo hai vedùt A zujà butanju- ju pas riviz, e 
UDO fasind. cori, i fruz a piaju; in altris lucs metin 
(0 uv par. here, e ‘cun un bez i train, e cui 
coni ch'al fas entrà' la monede ta l’ùv lu uadagne; 


Sn 0 a metin diviers: ùs sot une. cite, po i lein 


“ i.voi a ud, lu fasin zirà at'r par ch al pierdi 


| cda tramontane, e po cun tun baston al va 
iR:i bati. par rompi da cite, 
‘ rompile i Ùs son siei; 


e se s'intive a 


-. jù par, un agàr in rive ognun il so ùv un 
..  daùr Vl altri, e chel ch’a l'è plui tarond e 
a ch'al cor plui, disin ch ’a l'ha fat. trucul, e 


0 cal ghél P'ùvch‘a l'ha trucdt i 
cn Ma ‘la. “religion cristiane, —- ‘domande 
‘<:. sore Marie, — no vegnie de ebraiche 9 ! 


“SÌ, e par chést si use mangià l’ agnel 


i pascoli, o. il cavret,.e par chést in tang pais | 
“i il prin ch ’al'batie dopo la Pasche devi puartà, 4 
ci. plevan. un agnelut dut pien di  fioes e di 
.-.rosiz; ma chest nol.chol. che. tang costums 
dei nestris antigs: si sedin infiltràz anche nel 
.._ cristianesim ; ‘tu ‘sàs:.1’ è plui fazil. brusà uno 
‘>’ (pals che: smeti une usanze. | - 
-. — Ben, e Vualtris no smetit ]’ iranze di là 
a gespui, ch a sune l ultime, 


0. 





Sri “E: Gussi. sé une è Gipieratizion ché è ‘altre ch'a A 3 
A ‘disin. ‘che: bisùgne- meti vie: P ‘fighe sante da |. 
Sii sabide; vilie di Pasche,. par dàle: dopo di bevi | n È 
‘0 al: min:0% ai nemai. vuand «che-.son ‘malàz; — 
i ‘inescedanle: ‘cune aghe fresche. In ‘ovalchi Ito | 


‘spaventata, anzichè comandare, 
. urlare dallo spavento. Secondo, abbasso, Gapl 
di cosa si trattava, salì e comandò a 'barbe. © © 
coghon che gli legasse mille fascine con la © 
-—- Si sa; con la sabbia: . 
non sì possono legar fascine; ed Le diavolo 


Ds in cualchi lic ! 
sabbia -della ‘Torre. 


e finalmentri fàsin là. 








RE S n i a 


peli EU, 


I signor 4 he 2 o nuinero. i delle: “gn n 
© * Friulane vi. presentò. iù poeta di. Campoformido: a 
.|:: Florendo: Mariuzzà ‘ed il:suo fratello Secondo; i. 
parlando con conosciuta competenza - ‘anche OE 
delle. poesie del primo : credo non rivscirannò 
discari alcuni episodi sulla allegra ed avveri- > 
turosa loro vita. Li ho racéolti. dalla bocca dic 
uri mio vecchio compaesano, buona compagnia ‘1: 
luî pure, ai. suoi tempi, e che col liron aes 0° 
‘compagnava ‘nelle feste da ballo; il'mando- ’ |... 
‘ lino, la chitarra ed a volte. ‘anche. il Violino. SEE 


dei fratelli Florendo è Secondo. 


Adunque, è il mio buon vecchio che parla, — TERA 
adunque dovete sapere che Secondo. aveva il ©. 
libro. del: Comando. Basta solo ‘aprirlo. quel. UU 
libro, perchè il diavolo venga dinanzi e faccia |... © 
tutto. quello. che da lui si viole. —— Un giorno! 
Secondo lavorava al deschetto e. la: ‘Sua: donna i... sa 
‘faceva pulizia in camera, Il libro ‘era dimen: /.. 
ticato sul cassone, e la donna curiosa volle... 
aprirlo. Ed ecco-comparirle innanzi quello del“, 
comanda! La donna. 0% 
si ‘mise a, 


berreltino rosso e dirle : 


scomparì. 


Un' altra volta, e v ha veduto — io co’ miei 
‘occhi, è sempre i vecchio ché parla, Secondo. 
“veniva da Campoformido ad. Orgnano.. Noi ERA 
altri ragazzi fasevin cuei panolis. Ci si avvicina: ne E ci 
domandandoci une ponte, che noi, come fanno - 
Bene, disse allora Se-.. 
condo, ed io vi mangerò tutto il fuoco. E 
detto fatto si cacciò in bocca parecchie manate 
"di brace Accese. Non ve lo dico come noi. 


i ragazzi, rifiutammo. 


spaventati ce la demmo a gambe. In. quella 


volta io ancora non lo conosceva, e POL. Sal 


aveva il libro del comando. 


. Una. volta poi, questa è bella, ‘erano ‘andati. 
 Florendo e Secondo a. suonare ‘in un. pasto Lo 

da nozze. Fra i nuviz c'era anche. Un: mords 

e une morose, — Naturalmente, s' era di car- 
novale. — : Florerido dopo cena dice al moròs:. 0 
ti piacerebbe.ùn grappolo d'uva? Sì, risponde; -. 


questi. Bene, voltati e guarda quel muro, Era 
comparsa una vite, colle sue foglie verdi — 


e un bellissimo grappolo d'uva. — Il morés. 


va per cogliere il grappolo; sparisce l'incanto, 
e sì trova fra le dita il naso della sua bella, 
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Un altra Volta; ma. quia ‘non c' c'entra il libro CT 
* damioso; ‘in. ‘una; casa: "benestante di. ‘Campo= | 
|’ "“formido; che. era, “molto frequentata dai fratelli n. 
«Mariuzza, 6 le. cui” ‘fariciulle si .divertivano. | cu sE 
“molto a sentire les sog ‘zatares, vennierò rubati |. 
- degli oggetti preziosi. I sospetti. caddero sulla ‘| | 


© 8@rvitù, ma non si sapeva precisare. la. persona, 
| —A me, — dice Florendo, —- lo-scoprirò io. 


“Prende. il gallo di razza, è lo sporca ben Di | 
- bene con polvere di carbone; poi, legatolo, 


lo mette. sur una. tavola in una stanza OSCUra. 
: Chiamate. le persone di servizio dice : 


— L'oro qualcuno di voi lo ha portato via.; i 


ora scopriremo il ladro. Tutti dovete entrare 
* nella stanza qui Vicina e toccare il gallo che 


è Ssulla-tavola; quando: lo toccherà il ladro, i ! 


dI ‘gallo. canterà. 
Entrano. unò alla.volta. Gli innocenti toccano 


“dl gallo sicuri. Mail ladro — per tema. forse . 


del libro. del. ‘comando — non si arrischia ed 


“esce. senza: averlo toccato. Florendo che stava 


- sulla: porta; ‘ guardava le mani agli uscenti; 
tutti le. avevano sporche di carbone, menò 


. uno che, ‘preso alle strette, confessò. il suo 


“furto — e fu subito licenziato. SI 
E qui, per non abusare della pazienza dei 
miei lettori, finisco, confermando quanto disse 


il signor J. — che cioè i Mariuzza erano da per 


tutto bene accolti - — colla confessione che mi 
fece una buona vecchierella di Campoformido: 


— No ditres fantdtes vevinmidr viodi. avignì 


in file Florindo e Secondo, se ben ch' a erin 
vechos, che nò 5. plui biell fantat a dal pais 


orgnano, 20 InaArnzo 1888, 


L. G. 
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Ahi quantes'quantes penes 
| Che iò patis par tel. 
‘ D’amor cun flers chiadenes 
Tu'mi has teat' la fe. 
‘ Consolimi e solevimi, 
Tu bussimi e contentimi, 
— 0 zoje, anime me, 
|: Ven cà, ven cà, ven cà, 
Fra tang suspits 0 penes 
Non mi lassà selopà.. | 


totti 
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Hai DEE 0 
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‘D' Amoi ho. ‘pie: darmi, DE E DIL ia Lu pat 
“ Stnpiri la mattine, >. io . Pi iui 
“La gnot0 dub it div > o LI Sa 
Corisolimire ‘solévimi, Pi 
n ‘Colone. dal gno; cur a Li RA 
ù “ven cà, ven cà, ven ch, (E 
«D'anior. chés gran finezes ie 
Ì Tes sevarai Sorn,. Ù 
Mi bruse e mi tormenite” 






fi (0 Lu to visin d'amor 


: ‘E tanì tu sis’ contente, STEIN 
. . Tu giolz dal gno dolor, > Do I 
Consolimi e solevimi | 
Tu bussimi e. contentimi, - 
‘Tirane dal gno ben > 
Ven cà, ven cà, ven cà, 
Cun che bucine dolce 
5 ‘Insegnimi: a bussà. © Li. | 
Le to belezze ‘aniade. aa 
Par nàde in paradis, 
Cun une to chialade 
Ju muarz a tornin visi. 
Consolimi e solevimi n 
- . Tu bussimi: e contentimi.. 0. 
Dolzesse dal gno cuur 
‘-Ven cà, ven cà, ven ca, 
| Doninsi une bussade | 
Non mi ‘fa plui pena. + 0. 
. co 
Tal to biel. sen. colone. 
Permet un dolz suspir, 
Se bussi assai, perdone 
| Ricef dut vulintivi fo 0. 
Consolimi e solevimi, GG ic Lu 
Tu bussimi e ‘contentimi. Fe 
 Bochiuzze dal gno sen I 
| Ven cà; ven cà, ven ‘cà, n TI 
Dal fue d'amor 0 chiare. ERE 
Non mi lassà brusà. A 
. D’amor iu tiei dolz sgriardos. RETE 
Cun_.chei voglins tant biei . 
“Mi son saettes, “dardos: Li ..-0 
- E pur tant ben tiuei. (0 0 
Consolimi. e solevimi, I] 
Tu 'bussimi e ‘contentimi; 
-  Distudimi-l’ardorj: 
| Ven cà, ven cà, venieà. Ci. 0.0 
Te to dolce fontane 2/0 
Tu pus me rinfreschià. SETTE] 
Piui stime ha le. belezze 00/00 I 
. Se tu hés anchie pietàt, 0 eno 
No: sta-a ve tanto asprezze. | ET 
‘D'un. car inamorat. 
-Consolimi. e solevimi; I 
Ta bussimi e contentimi, 
E dami un char. abraz; ; 
‘ Ven ca, ven cà, ven cà, 
| B consolinsi insieme, 0 
di Plui non ti fa clamà; 
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 ‘’Pietat o vissarine 


— cai ! dolze midisine, 
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n sig ‘d'amor r cblon,.. 
‘Par temi brusi: d mi; ari tg 
<Pivcsole. 368 ‘patone: ne n. di 
De rile e-dé:me: mivari.. 

‘Cénsolimi” ‘e ‘solevimi;. 

Tu. ‘bussimi.e “contentimi.- 
ATI prei; Visin.d' fimor;. 
‘ Yen cà, ven'cà, ven cà, 
- No'sta tua jessi. colpe. 
| Che: ‘o vevi di selopà. - 

‘ Crudel, l'è un piez che clami 

‘ E tant no tu us vignì,. | 
‘ Subit.vei svendicami, 

Uèi pes tos mang muri. 
- — Consolimi o pur mazzimi, 
Tu bussimi o pur muardimi, 
.. Fai pur chel che ti par; 
- Ven cà, ven cà, ven cà: 
06 tu h&s di contentami 
0 tumi hés di MARZA. - 


| Cumò di del capilu 
“ Se tu hàs lu cur crudel, 
0 ben tu has chi di dilu'. 
S'a-l'è par me fedel.. | 
| Consolimi 0 pur ‘mazzimi, 
"Pu ‘bussimi ‘0 pur muardimi, O 
» Fai.pur. chel che ti par; 
‘ ‘Ven cà, ven cà, ven cà: 
-0 tu-hds di contentami 
° ‘0 tu mi hés di mazzà. 
rigo 


Domandi in zenoglon, 
Bussanti che manine 
Jò. speri un chér perdon. 
—. Consolimi-o pur mazzimi, 
iu -bussimi o. pur muardimi, 
Almanco finirai; 
Ven cà, ven.cà, ven cà: 
< Za plui clamà no’l zove 
. Tal braz ti uei saltà, 


.... Soi t'al to braz è biele, | 


Perdone il grant amor, 
— Jò piart za le fevele; 
- Mi salte, chi ce tremor! 
Consolimi e no mazzimi 
Tu bussimi a no. muardimi, 
Ma spieghimi l'amor 
Cul to -bussà e bussa ;. 
(Tu dal gno mal ses colpe 
*.. Pu..mi hAs di medeà. ©. 


. Fontane ‘d’ogni ben, 
«Mai plui o’ vissarine 
Ti lassi, etal manten. 
“Consolimi ‘e- no maszzimi, 
Tu bussimi e no muardimi. © 
Che.o pur t’al to biel sen 
Uei tant bussà è bussa... 
‘ Par une to bussade 
Ben mil tin uei tornà. 


Mn iN PET FIRE, SH A pLEE so | Pi ui, nr E _ 
RE RR si IAA TL RETTIRIO .} 






“ce pad, cè o lore. 
Tal fin delle ine “Istoria” 


© Gonsolimi: ‘e no ‘mazzini > “i 
Tu bussimi e no muardimi; : 
< Dolzezze dal' gno cuur. 
Si lin’ bussa e -bussà 
E biel bussansi 0: biela 
. in braz si ulin Spirà. 





TIRSI Nin, 


TI E PIHDTRO ZORUTTI 


Zorutti è indimenticabile, 


illustrazione friulana che fu |’ ingegnere prof. Bassi. 
cia 
A IL Egregio e Chiarissimio Signore 
Don Jacopo Pirona professore 
In casa di Cigaina detta il bello 
Un tiro di pistolla dal Macello 


Ah per l'amor di Dio! scusa, Pirona, | 
Se ho tardato a mandarti la Lombrena,. 
To voleva portartela in persona 
Fino da jeri sera dopo cena; 

Ma essendo nostra moglie una poltrona: 
Finito di cenare mal’ appena 


E ho dovuta subito ubbidire. 


Ti prego poi a non dir nietite 2 Nessuno” 
Che mia moglie mi mena per il naso; 
Seben che in fatti più di qualcheduno 
Sia al mondo che s'attrova nel mio caso, 
Il qual la Joiba grassa fa digiuno 

E tutti te lo credon nel bombaso; 
Ma ingredeato invece nei barazzi 
Fra se va ripetendo : — Il fole la mazzi. 


Ma veggo che ‘così via. discorrendo - 
Dalla Lombrena passo sulla femmina; 
# ti :secco volendo, 0 non volendo; 


. Ti prego a salutarmi. il ‘Reverendo. 
Sostero, e quello ancor chei campi semina(£). 
-Addio,:Pirona, addio: scusa ‘di tutto. 
Soho l'amico ‘tuo Piero Zorulto. 





3 La mia serva, ( Nota dall autografo ).. 
3 Mar. Gig. (id) 


© Finît l'è il’ gno dolor, ci i n Dai n n 


MARIOZ ZA FiorENDo 0 i . 


ci viene dal sig. Cosmi Antonio ‘comunicato . un: 
autografo dello Zorutti. È una lettera scherzosa, in: 
versi maccheroniti — A dor Jacopo Pirona proféssore. . 
— nell'atto di restituirgli la. Lombrena: cosettina 
leggierà, ma non priva di quella lepidezza onde do 


L'autografo era prima posseduto da- quell'altra > RUSTI i 


Mi ha intuonato quel verso: — Sua dormire! . 


Or te la reca alfin chi ha bocca. geminà. ©. cu 


; my Vedi. cenni biografici pubblicati nel N, 3 9 - di questi per ” 
rio 
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anteriori. e coevi, 


SARTI DI ANTICO: DIALETTO | FRIULANO - 


tratti dall'Archivio Contunale di Gemona. 


TI | Diedi ‘anni fa y lustro. nostro lo oppi. pub “| 
dh (o blica nell'Archivio glottologico italiano (Mi-. 
5. ‘lano, tip. Bernardoni 1878) molti testi inediti 
‘i friulani-con. annotazioni di G. I, Ascoli; e.tra. 
c. e8sì alcuni: provenienti dall'Archivio ‘comunale 
di .Gemona. Il più antico di questi è del 1360, | © 
si i tolto” dei Camerari della Chiesa, di S. Maria. | . 
i di ‘quella Pieve... 
IT Non è forse senza importanza per la storia 
-. della ‘lingua friulana una pubblicazione più 
- abbondante di tali saggi, completata con testi . 
che nel libro dello Joppi. 
> (inteso alla Storia generale letteraria di tutto 
db Friuli) nòn potevano aver luogo. -' - 


Noi, restringendoci a pochissime annotazioni, 


n; | lascieremo al: ‘competenti il farvi sopra (sela 
“i - maferia lo mérita) le osservazioni che fossero 


2A utili sotto. 1 aspetto linguistico. 





! ‘IN Cameraro dis. Maria di Gemona, Giacorno 


:- Foncasio, in pochi fogli, che sarebbero come 
‘..-Una prima notà, registrava le. spese da lui 
(1°... fatte, che poi avrà trasmesse a .un notajo 

.. ‘perchè le esponesse in latino in un regolare 

“resoconto. Il Cameraro scrive in un volgare. 
‘. che vorrebbe essere italiano, ma che non lo 
‘è: che in parte, mentre altre parole seno 
cia ‘venete, altre. prettamente. friulane. Precisa- 

“.° ‘mente come ‘avviene tuttora tra la Nostra 

0 ‘gente. illetterata quando, parlando con fore- 
“0° stieri,'intende parlare in lingua e nion riesce 

che a fare un miscuglio di que’ tre idiomi. 


Michele Leicht nella sua illustrazione del 


LO — -Catapan di Ser Antonio di Brazzà, 1496-1519, 
i (Atenéo Veneto 1880. Maggio - Giugno) fece 
‘ delle importanti. osservazioni riguardo all’aver 
trovata. quella. scrittura estesa in un dialetto 
- (più. vicino al veneto che ‘al friulano” "fra leo 
‘quali osservazioni capitale è è quella di escludere 
0 *la credenza generale « che il veneto dialetto, 
AR & quale si parla dalle: persone civili dei centri 
ni... «più popolosi del Friuli, sia un’importazione. | 
> i feneziana, una concessione alla serenissima .. 
«dominante »: osservazione tanto” più ‘oppor-. .| 
..tuna al caso nostro (per ciò che vi è di veneto Ò 


‘nel registro ‘di cui diamo un saggio), i 


uanto che si tratta d’ una scrittura anteriore 


di oltre un secolo e mezzo al Catapan. e quasi 


dun. secolo. all’ annessione della: Provincia 
! Aquilejese allo Stato + veneziano. ! 


lampada: 
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Ei in: Complesso, siipalto, alnostio: Gameraro. "0 
"|: potregio; ‘dire: così alla buona: ch’. egli. SAVI 
fa imparato . ‘qualchie po'di latino alla Scuola; "05 
. ;im-pod' italiano dai: ‘molti. Toscani: iercatanti. Mi 
| -di panni ‘che «Allora: dimoravano. a Gemona; il 05 
. véneto dai Veneziani. coi quali il Friuli aveva 00% 
Dl tanti: “ rapporti di” vicinanza e di commercio. eli 


Hic est quaternus ego Jacobus Camararius. ‘Alins. n 
condam Nicolisi Fonchasij de Glemona: Millesimo €60 00 
et XXXVI die primo dé. Marzio, de Camerà Santa! ©. 
Maria de Glemona expense fate per me'Camarariùm. . 

Item dedi.in primamentri per déi cosendeli (piccola... 
lat. Cicindela. Vocab. Pirona). adie VI. de. | 


marzio alla Boldasina .- den X. 
It. dedi in die deto per inpoli ( ampolle) quatro. 


It. dedi a Flumiano per fare venire lu. plonho de 
Vilacho per conzare lu teto de la ‘Gesia de S. Maria, . 
: It. dell per fare linovalo (il primo anniversario ) co 


de. Panzuta.: — si iui 


It. dedi per la. cera che. i0 comperai. de Fazà chi fo 


lib. XLIII in rason de X ‘4. soldi per libra. 


it. per fare lavorare li ceri de. sabida «de-: bateni TE 
-{Sabato. santo)... O 
- It. per fare aremondare” lu sumeteri de la: glosia 

de S., Maria inperzochi slo gera usanza. Dl 


It. a Blasotto inperzochi .elo ‘vardà lu Crucifisso Do. 


in Venere santo etc. 


It. au figiio de lu monich. (muini, santese) Amateo LI 
inperzochi elo vardà lu crocifiso de forà. de lu siemeteri, 0 
It. per lu vinò che fo (dato) a homeni chi riceveva 


lu Corpus Domini a la Pascha. 


It. a Francesco Sibeli per carta che io” gli conprai n 
frane. plusieurs. 


per fare li carti de plusor (molti: 
Yocaby Pirona.) testamenti. 


It. dedi adie VIII de A rilis a miser lu Plovano de: n 
la nostra Glesia. inperzochi elo voleva per: utia coleta’. iI 
chi gera mesa per lu Papa Zuano Si al o : 


chi noi avevin lu ferta, et’ achesti denari io glu 


‘ pei comandamento ‘de li mei. putichoradori ZOÒ. di. 
.  Flumiano e di Petru Venuti lib. XH de ven.. 


ft. a Povol per lavor chi elo fesi al chepul (Sphepue: 
gabbia ?) chi sta li Codis (Codici). | 

It, po uno conzo de vino vermeglo chi si da; ali 
mesi 


Vencon chi io lu comperai. 
It. dedi adie X di seselandi (il mese di Luglio, dal 


mietere il frumento con la falciuola : sésule) por fare © 
fare lu inaversario ete. de ser Lapo Midei:(Antedei. . |...’ 
‘ fiorentino) in cera-et in ufferta ed in visiliis (esequie). UTI 


secontri chi fa, linfanto (il fante) di Ser Lapo.. 


“Tt. dedi adie primo di Vendemis. (Settembre) per a 
sopra la cupola. 

-0 abside maggiore) de petra a'lu filio, mestri Griglo 0... 
It. dedì per fare lu iniversario de Vinta. miuglire:” Fit 
olim. Valteri Valuti.: © E 
«It, per comandamento de dui” li boni” omini al 


‘Ottobra Vo SÉ A 
per fare lu inversario di Jacomino di Lech,  inperzochi SEA] 
celo sigudià (m a farlu per l'anema sua. I 


fare una ceruse suo la cova mazore 


arziau) . arcidiacono). 
.It. dedi adie XXV del ‘otomo. ( antunno: 


- cete.- 


. Hoc est receptuimi di: me Jacobus Camaraziisi mil GE È. 
lesimo CCC et XXXVI a die primo de Marzio. ul 


Item recepi de Ser Viduso prevet dé. Artenea, 


It. rec. de la dezima de.l’agneli chi io suniai duta n da » 
e de l’agneli fata». \..: 
-arason (conto) adie XXI de Seselandi. Ete. "ete. Di 


quanta de li zochuli {capretti}: 


alle Messe) ali previdi ( preti.: “prevete @ prevat de 
‘ del Canton Ticino e dei Grigioni). LI 
Item a la monica. ( moglié del santose ). per. salo © 
‘ chi ela conperà per fare lu salo santo. ai 
It. per fare menare du legnamo de laspedalo 8 da 0: 



























sa 








nn soldi. | 
“i«R. mio. pari. in questa ragon meza Marca et MI den. 
chelis. de. all caradori. ' i 


=. ' n -- 


' 
1,” 
a. 
"a ' 
PERO . 
" 
= n " . " " 
"i ' . . 
" e . 
" "a 
. mo 
7 . O 
' 
a” " 
13 n 
. +. L6. 
Le 2° . 
= " "e 
". . "ru 
La - ne 
Hi . 
' 
L . 
Lotta 
n \ 
. ' . 
" a " |- 
LITE ” 
2a . . n 
La i. . 
" * ini 
La r.. 
: i 
"a " " ot. 
"i 
. gi 
' 
n «_ . 
. 1 
=. 7 . 
"a " ' " 
1° . . 
. " . a 
sali n 0° 
n 
' " se " ' 
" "a . . ! 
-7 i . 
ir n “no 
ST 
"a ' * . 
sat . 
bi 2 sl. 
Fo. . 
mete "o. . 
' h- 
MENTI n 
SUR E 
ose " " 
toi 
. ‘n 
"on 
. Le 
"= . 
. " " 
« ' 
“o . 
"JT 
sil. Ù 
' 
' 


TRI E I ; 
. ha iS ] 
IRR a Se i gie IR 
PELI RR A sign SI EAU EA i 
fr del pani it 
n.1 z 


Mii op Re nEgnE 


La “dello ‘scrittore, cori lo stosso o miscuglio di idiomi: ni T: 


“Mmiliésimo 000 XLII die XXV de: Lonavo. 


RI “Item. si fo’ comprato-d’ uno todescho. 11:centenar’ at co 
CX ‘mazo de pano.:de-pagers in rason de XVIIN- lib:. | 
(Le 7per' centenaro;. (Qui: emaret:pannumn de' pagers vel: |... 
di cde-iuonizarit.. sayas ote: solvele tenetur: pro quolibet. 0 
i “centenario ‘ete. Statuto di Gemona: 1381). O 
00.2. Jam Bi conprai de. Simoh et de Nicolao Mazi XL: a 
Tai do pano da pagere. in’ rason de XXI lib. el V sol. por o 
Coi di centenari. È 


“Bu-de lu vadagno de: ‘questo panò Hb: XXX: 


(i. Héc est-la PASON: de di masari chi ‘eli ano perdudo . 
e de Latisana: - Sa 
co + Item . in ‘primamentri perdé Nicolus de Bergagna . 
nostri. dean Il'armentis rossi, doi leti, doi colîri et. 


piumazo ef X bleoni et. 1II. bereanti ‘ de femina 


CUR III :chamesi de omo et IMI ‘806 chamesi et.IIIL to- 
 valis-pizuli. et. graridi e 4. 


.+ Cum una:busa et cun. 


“;«uno degdalo et 1 par do sereadori, HI bindis et uno 
; fanalo: et l-pilizo de femina et 1 bergando: et ] levezo. 


Tei. 4 caldera et i: cadonaz.et IN linzugli. 


caettetty:. MI chusigneli: et;1. vestito de blavo et t 
ci mantelo de femina et d1-tovagla dopla.. 


Re riceve). malo pari IVI ducati, ancore ricevè XL 


:“ Ri -Jacun de Cramis.ete. 

- Summa lu iriceto. Mar, LAXXX VIT. 
Summa lu. dato Mar. LXVI.. 
item avemo: in. «denari. Mar. XXX ate: 


- 


1550. 


in fiomine: dini” Amen, «Anno di ni Mill. _coc L adi 


CRY di febrare: queste sono fe spese fate per me 
 Indrizo Baldassin Cameraro dela Camera de S. Maria . 
(7 di Glemona.. 
*. «Hem: spendei. gli: ave. Lion Ghiandà a sancito Denel ce 
par lo” testamento. di Pupon Ig Pieri d' Alsanéto 


den. XVIII. 


| It ‘spendei. per pas XI di soya (corda) chio conperà. | 
n per: Ja campana. |. ‘den XI, 


I. spendei. chiò fes fire una nota in Conseglo di 


CA Rengo como-io Aafitai la casa del Vingisina con volere 
su. degli. miei. pereuradori. ei cli duto lo Conseglo di’. 
A Rengo:. co “den. 1. 


It, spendei por I. XIII. di cera la qual lo conperai 


FT he di Lenart. dela Ricossa per den. XNHHNJ la ll. adi HIS 
dita di Mare ©. 
tr ‘spendei per mace 11 a di drap di lino chio metei 


lib. XXX den. fl. 


in' ia sacristia pe? asuga le mane. 
.It.-spendei per uno cesenileli chio comperai eto. 
Hi... spendel per uno. vestido chio. fes a da quello 


‘ll i ‘ACOg e-la luminaria. 
co. Ie per la ‘érisma la. qual m 'adusè lo file di Pauli 
O d’ Artegna. d’Agolea {Aquileja). | 


Per far ‘conca una sapa a Tomas lo. filg Vayan di 


‘ Spendei gli. ‘qualg avè lo ‘imoni. (santese). per re- 


i “ | inonda la lavora del sumiterio.et duto l’altro. l 
sE ASpendsi, gli” qualg ave. Barbara di Godo. per lava + 
0) gli mantigli. co 


;.» incenso’ chio: conpersi di Fidrig di Moe. 


È ta ! Per. quatro. mai (rami. fronzuti : Hal. ‘majò) chi fe. .| 
na adur. di-Ledis.ala ‘sag aerRa ni 
DI) “Spendej quando. gli. pr Fidi: andarin:i in, ‘torno castello . 


6 intorno ‘tavella ini trei tati {le Rogazioni). 


a Apendei per remondà. io simiterio ala sagra (Pen- ° 
n tacoste., nel qual giorno cadeva l'anniversario . della | 
consecrazione della:Chiesaà): i 
2000 Per li XVI d'olio chio: fes vignir di Spigninberg: 
FATINA per uno. d’Avasines per ‘la -guera. 
0 Perl; XXI d'olio chi im: adusè Nicolao di Tavagna ° 
d’Udene per la guera i 
Per ll. XVI d'olio ‘lo qual’ m adusè: uno od Avasine 


di Spigninbetgo. per. la QUera. DO 


n 


i x | 
io. ia 4 
. . a 
2. . : 
* ix .* «I . 
‘n A; : + I 1. I 
SURE ne. È | 





branido: avvenita ri 


of "Michel dela Stazon, RO 
i ib. iN. dl'icensp chi mn ‘ads la Vitisina di Vinesta. — a Tn Sh ENiGi 


me in ta T'ovate (2) dal chischel ;. dl 
mì. viodaràs, ma .jò sarai simpri donge di te. 00.0 
bute un. clap, 0/0 i; 


chischel e” 


Per ‘ande IT di farina ‘d'incenso. chio: compera, 





"TRADIZIONI POPOLARI, 


cda logende dal qhischel di Glemone: 


. Une volte. t ere in om-ch' al leve. atòr. ‘eri x ; 

la crascigne, e une gnot: d’istàtal'rivà. a. 
-. Glemone. Non. veve ‘un crùd di fà. chantà' 0 i 
un uarb, e no savind dulà là a durmi sì. di- i 


stirà su is banchis sot il palaz: (d)- 


Co’ jere miéze' gnot.. al sint ‘une vés. ch'a. lu. no 


clame ;. sì svee e plen di pòre. al domande 


— Cui è? — Costantin, — i rispuindè. une 

| ‘vòs basse-basse, — se tu has. coragio, iò i pues iu ina) 
|. dati la. fortune: doman di .sere.a ‘chest’ ore. eo. 
| lasciti chatà culì che jo i tornarài. 000000 0a Eu 


a o ‘ olio, ‘ohio toe denied di i Spigninbergo pen la guora: ULT 
E a è: 36; nirorio.1! uccisione: “dé Patt; ‘Bor TE ig 
-6-di' Giugno di quest'antio pece di SL 






















- Costantin plen di ‘pére; l’inidomanal | fumi-. ce 
nave tra se’ ce. ch'al veve di fà, e piùt un 00 iii 


pòc di coragio, al'iornà a durmi sot il palazi 0 
A l’ore precise. di mieze . gnot l’ animé QUE 
° tornà e i disè cun vés simpri plui basse: . 


— Costantin, armiti di’ coragio e ven cun 


Apene entràt ta Torate, 
e un moment dopo tu. vedaràs a compari, 


une brute. hesteate a. cavalot d’une gran MERCE: 
casse, ch'a. tegnarà une clàv in. boghej no Mii: 


ta no dl iii 


sta-a spaventati siben che :jè. farà di dut par. CE A 


fàti pòre, ma chapi. la clav-da boche'e .gia- 


| vie par fuarée; si no tu ‘podaràs cu la. prime, cl 
prove la seconde, e -la tierce volte; ten ca. .. 


mens però che tu devis fà chest prime ch'a 
bati. la. une. 


Costantin: dut trimand la su pa rive dal” MERE 

apene rivàt ta Torate al butà uno sa 

; opo fra tons e lamps saltà fur 
. la besteate. Costantini và cuintri par. giavài 

la clàv, ma. al tache a tremà. di pòre e su 

la prime . apene apene ch'al podè. tochà la. 0 (o 

clàv, però al tornà. a provà: la seconde, al. IR 


clap : subit 


tornà: là tierce; ‘ma cuand che plui al tirave CU 


e ch'al sperave di. podele giavà di  boche: a 


- chel diaul, al sint a bati la une, e bestie e casse e 


sparissin ‘fra lis flamis. 
‘Put spaventàt, ‘Costantin jessì da Torate e 


scune: 





(1) Sot il Palaz, è la logia: ia’ del comune,” 
(2) La Torate è, quell’antico avanzo di torre diroccata che 


si vede” sul castello di Gemona, i 
di La credenza popolare che nel castello? di Gemona sig se- 
Lo 


un tesoro è assai diffusa ed anzi ogni qual tratto si ve- 


Ò Nono. tentativi di senvi fatti di notte tempo per trovare ia cassa 
dei. denari, DECIO ! o 





a mieze rive al-chatà chè puare anime. che + %-"-< 
i disè : Costanitin jo i vevi dute la speranze |. i 
‘in te che tu mi vessis liberade;-cumò. magari. ; ©, 
cusì nol ha di nassiinchimò il .len di fà la È 

prin ch' al. vivi un altri che al vei la 

tè fortune. (8) i 7.0, cx Tai 
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“castano R CASTRLLANI Ù  TLLROIO 


tirarmi milioni cr + 


“Le dote risguardanti Castello e Castellani. x 
La Di | a dr ‘sono ‘pressochè tutte 
“tradizione. ben poco  oggidì pu 
E guida. Da questa apprendiamo che il Castello... È 
“*.0ifu distrutto nel 1315 dalle comunità. circon- 
0. Wicine. unite. assieme. per la comune salvezza, 
‘5. ..poichè, 
«0. Castello. venivano. ‘consumati molti delitti è. 
‘turbata. la: quiete e’ tranquillità dei ‘vicini 
‘alpigiani. Il sito ove il Castello esisteva la ni 

‘. tradizione non’ sa ‘indicarcelo, e la. ragione . 
«i di ciò si è, oltre la ‘mancanza di documenti, | 
‘Pola. ‘contemporanea’ esistenza di altri piccol. 
ci castelli 0 torri, per cui la tradizione a poco 
“.#'poco cominciò a ‘cadere nell’incertezza per - 
‘€ finire in una perfetta oscurità. Noi tenteremo |. 
0, rintracciare. Castello e. Castellani e, 
(vo. non. ei appontamo ; metter. le cose al. loro. 
# « vero, posto, 


essa: Ci ‘dice, .all’ombra di ‘questo 


se mal. 


:Nel «circondario ‘d'Illegio. abbiamo due lo- 


RT calità. chiamate :coi-nome di Chaschellat ed 
vi >. ana col nome di Cuell: di Tor. Quest'ultima 
«sl trova all'imboccatura delle vallata d’Illegio 
vi dialla parte di Tolmezzo; delle altre. due la 
“.. prima. sta all’ imboccatura della vallata stessa 
‘ \e-prospetta la villa’ di Terzo, la seconda è 
‘un piccolò. 
’ levante della Chiesa di S. 
| Queste tre località, niùuna, a mio parere, può 
| vantarsi d’aver servito al vero castello d'Il- 
legio.. Quella che prospetta ia villa di Terzo. 
‘conserva bensi ancora un quadrato, figura di 
*.°.. fondamenta di antica. torre, mà anche sup- 


iano inclinato subito sopra ed a 


posto, come dinota l'atiual: ‘forma del iuogo, 


\ «Che porzione di terreno sia stala. dal sotto- 

; ‘Posto torrentello Forrizzòn portata via, pure 

Gic, nessuno ‘crederebbe che ivi un tempo ‘abbia 
i “..° *.‘esistito un castello di grandi proporzioni. 
ai ‘ “La denominazione. di Ghaschellatt che dai 
di. «paesani vien. data a questo luogo, nemmen . 
2, quella: vuol dire propriamente castello, poi- 
fe... .chè sappiamo che altri siti. vengono chiamati. 
zi, con tal nome’ quantunque sia storicamente 
di. ./° ‘certo che ivi non fuvvi altro che semplice. 
I torre. Si dirà che poco più sopra si trovano 
die. pure tracce di torre 0d altro consimile, e 
Ne, ‘che tal luògo, chiamato Broilî, indica, anche 
fi - secondo .il. comune . petisiero degli Illegiani, 
e ‘che ivi-presso sia stato. il vero Castello, ma 
per .'..che per causa del torrente ‘che scorre .al 
vr fianco, alle volte impetuoso; a poco a ‘poco 


“... sia andato‘in rovina così da. lasciar appena 
0 ‘le-vestigia della passata grandezza, Nemmen. 
Wii... questo: può credere ‘chi si porti sopra luogo. 
gr... «e né faccia ‘serio e spassionato. esame, Qui |. 
+. °° invece dirò esservi. stata una. specie di vil-- 
è leggiatura ove, nella stagione. invernale, ré- ‘. 
‘cavasi il castellano, poiche anche oggidì puossi 


Osservare qualche tratto di strada che. dal 


vero Castello metteva in Broti. Quella strada - .} 
‘non percorreva la linea dell’attuale, ma di--. 
rettamente da S. Floriano arrivava in Palis 
€ poi passando. il fiume a mezzo di ponte 







erdute e la | 
servire di 


Floriano. Ora, di - 


1300 addi 


| - nelle sere d 


LI ca, Ii ni d i 
a mio il dr. hl Gre ' 





FANS REESE SPE DI E i RA 
1a o ore È 1, da RICE mu 0 si Ah vt Herat 





nella localià delta Four $ si giungora al pinto i UG: 


— denominato Broili; 


| Passo ora.ad: ‘Gsaimiliare. 4 sito “olio. ‘trovasi Do 32 na 
“a levante. della; chiesa di -S.' Floriano.e- che, 000" 
‘ porta. anch'essoil“nome: di: ‘Chaschellat. Te n 





“Iotivi per. cui si’ escluse: la’ possibilità” «del 


| giunga. uno tutto. particolare, 


Lori 


castello nella prima località, < quadranò - apro. e 
puntino ‘anche alla seconda, A questi si. e 
la difficoltà... 
. cioè dell’ accesso. E. vero che” anche. qui sii 
” rinvengono ‘tracce di ‘antiche mura, e cche 
- quindi. qualche cosa vi dev’ essere stato? Mal 
‘ da ciò a dire che vi fu castello corre uni. 0; 


gran tratto. Della: iocalità poi di CL di For” . ui 


non porta la spesa di. gecuparsi. 


lità sopra ricordate con qual nome > le ciao DT 


‘merete ? Eccomi a rispondere. 


Immediatamente: sotto la “Chiesa di San ELI 


Floriano -si trovano pur. ora. e benissimo si 0 


- distinguono. ì. quadrati . delle stanze. ‘del. Vero: . 7 AS 


"oe ale, 


‘castello, e. chiaro. si appare che” ‘dovette - 
‘essere grande. Esso guardava «ai ‘suoi. iedi 


il Canal di San Pietro da. Cercivento a Tolo 


mezzo, e, qual. guerriero. imperterrito, «di-.. vw 


fendeva il luogo natio, la bella vallata e- ‘paese. n 


 d’Illegio. Gli altri piccoli castelli o. torri:che 
vogliate chiamare non erano che ‘altrettante 
vigili scolte e sentinelle avanzate, sempre - 


| pronte al primo assalto € a difesa del prin- 
cipale. A quei tempi mancavano: le ferrovie, | 


i telegrafi; non mancava la previdenza, ... 

Kd ora veniamo .a fare col. Signorotto un 
po’. di conoscenza. Poco prima. del ‘4286 - 
stanziava nel castello Gérto Geroldo, il quale | 
| lasciò quattro figli: Leonardo, Enrico, I Ermanno 
«e Vargendo. ‘Morendo;' ‘fece ‘yn assegno. al 
Capitolo di Cividale «di miezzo “Maso acciò. si” 


| celebrasse in perpetuo un anniversario per 


l’anima sua, I figli l'ultimo di Agosto dell 
1286 aggiunsero al legato del padre un Maso... 
intiero per lo .stesso.oggetto. (i 

Trovo. pure che Lodovico q. iemanno nel 
40 Aprile vendeva al Capitolo: di. 
Cividale un sedime di ..case della. lunghezza 


“di passi dodici ed otto di larghezza pel prezzo ‘ 0 i i ts 


tei 


di Lire tre di denari d’Aquileja.. Finalmente 


Francesco fratello di. Lodovico nel 4919111. 
Aprile. vendeva; a, . 0... qii Corrado: un 
Maso situato in Villa.d' Îllegio. ed un prato 
chiamato Savata pel. prezzo di sette. marche 
— moneta d'Aquileja. 


Qui finiscono le notizie risguardariti il caRo na © 


‘stellano d’Ilegio e suoi discendenti... 

Nella leggenda. del Castellano d'Iilegio, che 
inverno il padre i'acconta ai figli, 

troviamo che, al. momento. della distruzione, 
“erano. proprietari del Castello due: fratelli, i 

quali, ‘vinti dalle forze riunite : dei ‘vicini. 


| paesi, rifaggiarono in Cividale. Col fatto sto- © 


xico delle diverse «donazioni da essi. fatte al: 
‘capitolo di quella -Città e degli acquisti ‘che; 


Il. capitolo .. fece: da: Joro, questa tradizione n. 


vien confermata. 
| Megio, Febbraio 1988, 


Pistoni. e, 
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" Roreyia Bionde Dinetlore: 
cv Rene « Pagine Prilane» 
DINE, 


il ‘Accetto di coopetare ad una , pubblicazione, 1 
Li Di Ca quale potrà popolarizzare l’antica sapienza 


n “friulana. SI, Lo 


‘E batto il chiodo delle Vicinie, avvegnachè; 
si per. nominare solo. qualcuno; il prof. Budouin .. 
© de Courtenay, rappresentante russo al'Gon- 
| gresso degli Orientalisti di Firenze, mi scriva 
«cin data 5 gennaio p. p. che quel. tema 
— Coccuperà un posto Onorato nella scienza 
© etnografica e sociologica »; ed il prof. Bogisic, 
. il-codificatore del. Montenegro; mi regali da 
Sl ‘Parigi una ‘stupenda lettera: del 40 corrente 
‘in :cuî “egli, che. pure - ‘esunid’: é  compilò Le 
“0 roit coutumier. des Slaves meridionaua, | 
pio esprime la sua meraviglia per la Vicinia friu- 
‘ “lana, alla: cui rivelazione attribuisce «l’im-. 
| ‘portance d'une source»; e finalmente il nostro 
«benemerito comm. "Leicht mi abbia segnalato 
©. fino dal 13 luglio p. p. studiosi illustri d'altre 
. regioni i quali «lavoreranno nuove pagine 
se nel medesimo. ordine di idee. » 
<‘" «Ho ‘stimato necessario. questo pubblico 





SVCITOTN prefazio per ‘invogliare i comprovinciali a 


- mandarle per la'stampa documenti di un così 


n ° La prezioso. istituto ad ammestramento di tutti 
e nilo (il segretario di Manzano, per esempio, 


-—. ne ha interessantissimi sulle Vicinie dei mu- 
>». gnai della roggia); e I 
e «- mandarle” i verbali di due Vicinie favoritimi 
“ dall’egregio sig. ing. Gio. Batta Cabassi da 


e. frattanto co mincio col 


can Corno di Rosazzo. 


CIO | * ibiziativa ‘ricambio le- gentili espr essioni della 
0 SUA lettera. di ieri e me le protesto con stima x 
LIT otvidate, 16 marzo 1888, 





“Avvertirà: nel primo da transizione friu- 


; | lana dal latino al volgare, ed il. pievano che © 
faceva da notajo. 


‘E nel. secondo troverà nominata ia Banca, 


Si la funzione giudiziaria della Vicinia. 


“Avgurando: successo costante alla sua: bella 


Li D. Si, 
AW. CARLO PoprECcA. 
Anno” 545: 


- cIn-Chpisti | noli amen ab eius. ‘nativit. anno. > 
° Millesimo quingentesimo: «quadragesimo quinto Jidic=- 

- i tione tertia die X.0 nono. mensis septembris. Acim 
in villa/de Corru sub abbatia-rosacens. in platea diete © 
ville ubi solent. facere ‘vicinantia p.ntibus Silvestro 
© qin Bartolomei Trevisini Petro filio dominici de gri- 
i; @lions ambo habit: ‘in villa de Cornù testibus ad ‘hoc 


habit, vocatis et rogatis: Cum sit. quod. Dominicus 


“dé grigliono uti decanus villas predicte de -Cornu 
| congregati ad sonum Campane ut mòris est in simi- 
| dibus, in qua congregatione. et vicinea interfuerunt 


.ma etiandio del pien... 


RE 
TRE 
Ae c 





| DI do dti intra: at gino: “ profeta ‘Dominion: “dé. grigliono' Vi 
«uti Decanus Leonàrdus: de plain Joannes'ide Ciararia. 












i! Furati Jacominvs de udutlo Beltrandus Cimbelano Ja» 1-0 ii: She 
|" cobus‘nuncupatus-sech' Betusinus: Jacobus. nepos td» | 
-tinagi .tiz. Joannes de gidia. Marconùs: Leonardus:-dé Ra. 

‘Bordo. Mazutus, Nicolaus grando, Sebastianus:tureliv; fascia 
|. Joannes de tella. Jacobus: de ‘labzactio. Dominicus del “ass 
. Plaino omnes visini predicte villae omnes unanimiter® “o tt 
; &.uno.ofe ct volintate dederunt et impegnarunt unum SI 

‘ predicti Comunis et ‘hominibus pradtim: circa. sectot 0 0 


- dluor vel trium' posit. in tabella sive in pertinentia | ci STA 
| predicte ville Cornu in luoeo .vocato. prad de Comune” c/c 
jux. suos confines. A sot ortu. la’ strida publica con». Caf ER 
‘finat la armentareza, inte? lo Comun dela villa del 000 C ge 
Cornu et de dologiian. A mezo zorno.confinat unum: %: 0 
. pratum Maîhie filium nicolai de thesis cat. ala ‘mons. (oi Ha; 
‘‘tagna confina cum uno prado de. abbatia tento. per o 0. 
Antonium Pesat habit. in dolognano scil. ad habièéndumi... 5 .- 
 tenendum gaudendum et usufructamdum:... Et hoe a i <. 
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janne de godia uti cameraro Ecelesie ‘saricte ‘Marie | ur 


de villa de Cornu et pro ea Ecclesia et successoribus 


“p.iio duet quing boni anri in ratione: L. 6 s. 4 pro 00 consci 
singulo ducato, quos. ducatos: quing: habuere omnes. I ARR 


visini sup.sti in pecuniis numeratis pro ‘me no.e in=l “0 


frascriptis et praesentibus testibus sup. stis.la qual 


impegnason sive vendeda fuit facta in grandissimo < SOA 
bisogno et necesit. litigando cun jos Caina (?) de utino. 
ti qual danari furno ‘mandati a .venetia pro quideni. 0. lu: 


prato promiserunt prefati homines et Comune-solidum 
pro manutentione omnia eor.. orm. mobilia -ét imobilia 


praesentim et fut. cum pacto: francandi pro. eodemet. SE 1a RO va 


p.tio duet quingq. 


Et ego ‘Presbiter Michaei de Avri= ti pi CORER 
. ficibusqimS. philippi de Albona (Di 
|’ canonicus publicus apostolica aut; 4!) sE 


notarius lis ‘omnibus et. singulis 


| supscrictis pns.. interfui- eagi vo co i 


‘-catus et rogatus ‘scriber. ‘fidelim 
| seripti et. pub.vi et in publicam 


| formam redegi «signo “meog.:meit 00. Dica 


appositis et consuetis: in. fidem: et. 
, testimonium, omnium et. singulor. Til 


| permissor. n 





Giovedì 2 Genaro 11779. Jnd;e Vv; 


In Villa di. Gramogliano nél loco. della solita Vicinia ii A 


alla presenza delli qui sott.1 Testim.i 


Congregaia loco et more solito revio. il dircolar ci 


invito, ed il sono di° campana. la Vicinia di. questo :....-.: di 
Comune di Gramogliano nella: quale: Jatervenero. gli LV pri dii POE 
infrascriti 0 STRO 
Natale Rosco Degano i 
sonardo Bosco 
Riasio Piccolo 3 Giorati. 
(ed altri 22 Capi famiglia) CD Agi 
Tutti huomini componenti l'intiera loro. Vicinia wa 


riserva di Valentino Fedelle fù Degano, passato ;. 


Quali fecero <chiamar me infrascrito P.00 P.to per 


ricevere l' infrascritta loro parte e deliberazione. 
. Proposto da Natalle Bosco sud.d' attuale Decano ‘in 


publica Vicinia di. fare una giurata fede, esponendo. c) 


che s. Valentino Fedelle -sud.0 fù. Degano passato «di 
questo Comune, non esser lo stesso conferito nella 


Fortezza di. Palma dall' Ece,ma Carica: Generalizia a. L 
rifferire e denonziare li Danni : che furono rilevati . 
nel Publico Bosco denominato‘ il Romagno di ‘propria |: 


ci FE n 9a 
sua autorità nè di suo volere ma di espressa com-; e: 
missione facoltà ed.... non-sollo dell’Onorata Banca, io ©. 00h 


di tutto questo Comune, et 


aver. sempre opratto. ed aggitato. (sic). a seconda’ ” Me: 

dè detami della sudetta Banca, è di questo Comune, ‘i; “Er 
e-non esser mai statto susurante, ne:che di. presente 0. bo 

vi sia; ma un uomo Honorato e da. Bene, € sopra. ciò. VET FALSI 


in tutto. e per tutto presero parte. 
“Qual parte presa e balotata ebbe voti Prò 250 
Gontro. 0: 


Presenti M. o Dom.co ( w Fran.co di. Gramogliano o 


s, Giovanni Braidotto qg.m Zuanne della Villa di Ru alis o. ti Go 


.. Testi pregati. 


Mm Don Michiele de Aurificis nel 1545 Bra, Pievano di corna i . 


| di Rosazzo. 
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vi i Più: non: canta da triste romanza 
«c«Più.non. corre la: rapida. danza, 
Nè d amore ‘al suo caro favella; 
Dorne la bella. 


I bell' angiol che il ciel le consente 
Deh protegga la bella dormente 
cE ributti i i demon] dal letto, 

:Dal vergin petto. 


| to chè Tanto. il concento del giorno, 
e “be fantasmi ti danzano. intorno, 
E che affetti, ‘che cara speranza. 
ci “ Nel cuor. ti. anza 


. Di. ‘baciar sogni‘ ‘forse tu lieta 
: ‘Il tuo:giovine e casto Poeta? 
. Di bearlo: d’ eterno ‘sorriso 
- In Paradiso? 


ra ‘sorridi. beffarda ? Egli è vero 
‘i Che cha: parlato Diagora altero ? 

Ea invano-t’aspetto risorta, 
Quando se’ morta ? 


Del bel corpo i dispersi elementi. 
: Non potrà revocare obbedienti ; 
E rifarti, il Signor, se: ti solve 
La morte in polve? 


“Perchè. ‘dunque mi chiedi un sonetto, 

Se porranti sul funebre letto 
D un Sepolero fra salci piangenti, 
“up. Se. più non senti 


Perchè dunque. fra santi conforti - 
‘Ti dirò la preghiera de’ morti, 
Se gli. dei sono fole illudenti 9 
“Se più non. senti ° 


Rion - Sprezza tu de francesi Epicuri 

| do I sarcasmi. sfidati: ed.impuri., 
n CE ‘mi canta le sante canzoni 

io . Del tuo. Manzoni. 


D omipietaldi superbi si fanno | 
. Che alla’ Grecia. carpite pur hanno... 
Tu mi ‘canta lè sante canzoni 
:Del:tuo. Manzoni. 


“Per te. Cristo. la. croce, lo scherno, 



























Case Pi ‘ Per rapirti alle: imbascie d’ Inferno, | 
i Path, e. il bacio d’un’anima fella ; 

RR e | o Sai tu, Rosella?. 
SI Deh! ti prostra d’innanzi alla Croce, 
pet «E disperdi la perfida voce. .. 

RT ‘Che ‘a Signore ti disse. rubella ;. 

RE Sai. tu, Rosella î 


ua “Dormi, sorella; 










si ‘ox iti *pdando; pi “nudi a ‘fampionio; 
Sol :P-amor: ‘che nell'anima; sento, 
- Anidor: brilla” ‘hel: cielo.-una. stella: 


e 
"i a n ZIE 
fi e STI 






To ti Veglio. e.ti ‘adoro... ‘ed il ‘molido | CE 
 Giace. ancora In suo sonno: profondo; a 
‘Ancor brilla ‘niél cielo una. stella :. 

Dormi; ‘sorella. - O 
0h ‘bell’ angiol: che il Giel le consente, — " 
Deh! proteggi la bella dormiente, 


E tu. dille : -— In Dio fida, Rosella, 
a) Sei mia sorella. 





ALorsio. Pico, RIO 
da Interneppo, TI 


La me chase, il guò. pais da 
Simpri simpri dl nel gnò 6ur; 
E l'Italto la me patrie io 
Amerai fin che iò mur. 
Bielis-son lis altris vilis, 
Bielis pur tantis citàs, 
Ma la me sore lis altris 
È la me che tant mi ‘plas. 
Quand.che iò da la me chase, 
Mi partis pe Romanie ° 
E di là par me disgrazie 
Ven butat ne la Turchie jo i] 
Ol! i miei voi viars occidento 00/00 Dl 
. Lagrimos van esclamantd :. TTT 
Là ai lassat i. miei puars. vechos, 0 
‘ Là. ai -lassade la me;amant.. 
Ur ai diti, a rivedessi;” 
Ma nissun mi à ben capit : 
“E la chase cu la vile 0. 
Dug, dug cnang mi an tant vata 
Mi a&n vait, vait di cur: o... et 
‘E cumò fra.miez'a stenz, To, 
A vitatis d'ogni sorte, © ° 
Soi danat-a mil torinenz. 


- Ma cui sa culì capì 


I lamenz che vegnin. far? 
Ca no an la me favelle — 
CA no àn li nestri cur. 

Sol i voi rivolz. lassi 
Par clie chatin udienze, 
Lor inalzin la prejere c 
E discend su lor. clemenze. . 


i “+ Ante mai il bon Iddio ©’ sa n CE 
iene Mi permet ripatrià, ET 


‘Il enò vot al-sarà eterno; 
«No, mai .plui tornarai cà di 


| La me chase, il gnò pais” 


 Simpri, simpri ai nel gnò cur; n e O 
E l'Îtalie la mé patrie o i i PE 
“Ameri fin che dò MM ETA 


IL RITORNO. 


Oh! la me chase 
Oh! char pais, 
Us viod, us viod 
Ancliemò- in pis. 
Nd, nò mai plui IT 
Voi fur di cà 2/0 ta 
La puare vite e 0 TylA 
A tormentà. VEE 
.. PIEMONTE, 











"BIBLIOGRAFIA: FRIULANA, 


La Chiesa d Aquileja, che data dal primo i 
0 secolo: dell'era volgare, divenne in breve per. .| 
DE privilegi. dei pontefici, dopo quella di Roma, | 

più. importante. fra ‘quante. d’ Italia. 1 | 
- patriarca. d’Aquileja teneva a. se. soggetta’. 


Immediatamente, oltrechè il Friuli colterritorio 
‘di : Monfalcone. e col. Cadore, 
Carte del Goriziano; della Carinzia, della 
Carniola ‘e della: Stiria ed aveva assoluta giu - 


 .risdizione su. parecchie abazie e monasteri. 


‘Come metropolita poi aveva a suffraganee 


..‘. sedici sedi vescovili, cioè Concordia, Ceneda, 
-. Treviso, Padova, Vicenza, ‘Verona, Feltre e 


Belluno; Mantova, Cono, Trento, Trieste, 


.. Cittanova, Parenzo, Pola, Capodistria ‘e Pero 
.. dena. Crebberò - poi Autorità’ e potenza ai. 
0 patriarchi sul cadere dell'ottavo secolo, i primi 


|’ posgessi territoriali ottenuti dagl’imperatori, i 


.. quali aggiungendo. in: seguito nuove largizioni 


‘‘’eostituirono 1) principato ..politico ed indi- 
” ‘pendente di Aquileja.. Comprendeva l’intiero 


‘». ‘Friuli, il Monfalconese ed .-il Cadore, parte 
° dell’ Istria e varie castella € 


.vigiano;. nella. Carinzia, Carniola e Stiria e 


net contado di Gorizia, Il patriarca traeva 


«dai. suoi stati ricchi. redditi ed in essi godeva 
n diritti” sovrani. o 
Se il Friuli o meglio il patriarcato d’ A- 


n quileia non possiede. ancora una buona storia, 
-. tiene però nell'opera del Padre de Rubeis — 


-Monumenta Ecclesio Aquileiensis. — (edita 


“nel 4740), una storia ecclesiastica eccellente, 


“. In‘essa, il periodo che corre dall’ origine della 


- © nostra chiesa sino alla perdita del poter tem- 
: porale de’ patriarchi, cioè: fino ‘al 1420, è trat- 
tato coi maggiore: dettaglio ed ‘il racconto 


Cè sempre appoggiato a documenti ed accom- 
© pagnato da critica sagace ; 


riormente al de Rubeis scrissero delle vi- 
‘cende del ‘patriarcato negli anni che corsero 


«dal 1420 -al 1754 in cui fu soppresso, si. al- | 


largarono. d’avvantaggio nel narrare i fortu- 


._ -nosiì avvenimenti che condussero quella chiesa 

-. alla.sua fine dopo tre secoli e più di lotta — 
Lo per la. propria ‘esistenza. a 

A'colmare una tale :lacuna si accinse nel L 


vassato secolo il conte Girolamo de Renaldis, 
otto e studioso ecclesiastico del'nostro Friuli. 


; Ro Nato in San Vito al Tagliamento nel 1724 | 
‘; ... da nobile famiglia proveniente da Pordenone: 
n ma originaria. dall'isola di Veglia nella Dal- 


mazia, fu educato dal celebre abate Anton 


- Lazzaro: Moro, che gl’ispirò. l’amore delle - 


scienze. ‘naturali e matematiche e della storia. 


una buona 


e luoghi nel Tri- 


mentre la parte: 
. che segue edarriva all'anno 1734 è compresa 
in un breve sommario. Né quelli, che poste- 





7 |. Appena + terminati i 4: “ stidi i studi; si 
| score: al Renaldis:, 


geometria. € di. analisi: nell'università: di Pa- 
‘’dova;.che tenne ‘parecchi. anni con onore; ‘Ma; pe: 

“avanzando. cogli. ‘anni; ‘desideroso. di: riposare: = cia 
‘e-di applicarsi con maggior quiete: alle selenze TOLLO 
‘esatte ced alla ‘storia del: suo paese, rinun=. 000056 


dì ere. | dono» sa 
Jen. ‘alcune’ Pubblicazioni © cia 


n “| matematiche «che gli valsero -1: Fit 
Do o -° remonto Storighe dei: tre albini sedoli del Jottinbento Ti | chi € gli o. la. cattedra di... 


po di Aquileja. (1401-195£);. opera postnma: di: Girolamo”. |. 
16/1! conite “de. Renaldis: canonico. della Metropolitana di'...;.. 
ST. -Tditie, pubblicata per cura di. Giovanni. Gropplero. im | 
e 00 Udine, dipografia del Patronato, 1888; in 8° y pagine LT 
PUT XXVII: —. 580, 


tia) 
a ua 


ziato al carico di ‘professore, tenne. un sca- i. 


parentela. . 


‘ nonicato nella metropolitana di Udine che ©" 
‘godette fino . alla “sua. morte” avventta niel 0h 
; 1302. Parte delle. sue’ sostanze (ed i. mano- | 0-56) 
‘. scritti suoi furono: dal Renaldis ‘lasciati: alla (0/05 
nobile famiglia Gropplero,, De dui. legata di Toe SO 


Oltre a parecchie. ‘memorie. di matemaz sg 


ivi durato: fino. al 41508; una. dissertazione. 


sull’Abazia di Rosazzo e la: Storia «della pio 
tura Friulana, cose tutte. che furono bene... 
apprezzate, Ma un’opera ‘di maggior lena .. 
occupò gli ultimi anni della ‘sua vita, cioè: le. 


tica, il Renaldis diede alla. luce: una ‘storiétta PI 
Jatina del Dominio austriaco ‘in Porderione o. 


‘ Memorie storiche degli. ultimi ‘tre secoli del x i 


_i 


di Udine;-della quale è 


patriarcato d’ Aquiléta or ora. pubblicate. 


tore dovette raccogliere per questo suo lavoro, 


Non parlando delle opere a stampa da. Tui 0 n 


degli oratori veneti a Roma, quello del-Par- 
lamento e dei Comuni ‘di Udine e. Cividale. 


incredibile il numero dei documenti che-l’au- 15} 


O consultate, furono da ‘lui spogliati gli archivi | 0-35; 
.. capitolari di Aquileia, Udine € Cividale; Par: 000; 
chivio patriarcale, quello. de’ Luogotenenti. ei 


. Ricercò pure gli archivi. della. Repubblica, n n 
| del Vaticano e. della :Corte di. Vienna, de bi- 0A 


blioteche di Udine-e quelle di San. “Daniele | 0/02 
e private collezioni. . Il. materiale da dui race: od 
to conservasi in più volumi presso il Conte | <;* 


Commendatore Giovanni Gropplero unita=/ © 
mente alle Memorie Storiche summerizionate. 


‘ Ripetuti eccitamenti di distinte. persone . ché ie en GRA 


ebbero a leggere l'opera del Renaldis, deci= tà 
sero il Conte Gropplero a procurarne lastampa; ii 
nel desiderio di fare onore all’erudito serit=. 


tore a lui di affinità legato e. di dare al 0 HG 


. Friuli un lavoro che. completa la sua. storia 


ecclesiastica, Ora l’opera è uscita, bella, ni- / (0 //24H 


tida e corretta @ di essa i brevemente terremo. 


parola.. 


Precede al testo, ‘una epigrafe colla ‘quale OS 
il nobile Editore dedica il libro. all’ Accademia 00 i 
socio, ‘ed ai cultori el 

degli studi’ storici friulani. Segue poi un. cenno. 
sull'origine del patriarcato. aquilejese,: sile 


l'importanza dell’opera ‘del Renaldis. ‘e: sui 0/6 
motivi..che lo decisero a questa pubblicazione a ALA 


|. aggiungendo: in. fine una -breve notizia «sulla “0 
vita dell’Autore, L’ opera ‘è divisa in dodici 0 Egr 


Libri. Nel primo l'A. fa una sintesi degli tav. 0% 


|. venimenti del patriarcato fino al 1402; Segne ©. 
poi narrando con maggiore. ampiezza come . 
‘in quell’anno, coll’elezione a patriarca di An-. 
- tonio Panciera di Portogruaro, abbiano avuto 


cominciaménto in Friuli accanite discordie 


rifiutandogli obbedienza molti feudatari ed 


du 4 
" 
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(> ‘alcune Comunità chelo costrinsero a rinun- . |‘ di più tutti, patrizi, avessero ‘effeito.in ‘qua ‘> 
fi are al patriarcato ‘dopo: lunghe: guerre. Cal. A SARA a E O 
“> pretesto.di portare la pace s'intromise in. 
i queste ‘differenze Sigismondo re de’ Romani. 
Mei Che: fece dalle sue’ truppe ‘6ccupare: il. Friuli è 
Rio 01 + «6 favorì l'elezione di: un patriarca. tedesco, - 
fin Lodovico: duca. di Teck, persona.a lui dedità. 
cer. del.tutto.. Non: bastando.a Sigismondo di .a- . 
e a vere il Friuli-in sua, balia, si. mosse contro: i. 
#5. veneziani, ‘che. d'altra parte si apprestarono. 
cit ia. venire cin soccorso di quelli: che eransi. 
‘‘ dichiarati contro l’intervento straniero. Ne 


nacque. una guerra che finì colla conquista 


Ce rolitico del Friùli e-le trattative corse tra 
sui Venezia e Roma per la restituzione del prin- 
‘i. qipato: temporale al. patriarca, terminate nel 


mo da pagarsi dalla. Repubblica. .ai. patriarchi 
ci» > ai quali veniva. data inoltre. la signoria di 
Mir... Aquileja, San Vito e. San Daniele. Il HI Libro 
edi“ Comincia. colla separazione della Chiesa suf- 


ex: «. Chiesa vescovile di Lubiana, che furono i 
0... grità della glurisfizione spirituale del metro- 

f4:°.:.. ..- polita. aquilejese . In questo. periodo, colla 
e... morte del patriarca Mezzarota, comincia la 

‘ei. . serie di patriarchi nominati tutti. tra il pa- 
tec. triziato di Venezia, non. volendo ia Repub- 
gif: blica alcuna ingerenza di altri nella più im- 


divi << ‘le differenze del patriarca‘coi Conti di Gori- 
fi... Zia e col Comune-dì S. Daniele, le invasioni 
fe o de’ Turchi e. le risultanze di una visita: della 

‘Diocesi. fatta eseguire: dal patriarca Marco 


di n * detta‘di Cambrai, nella quale l'Austria. tolse 
het la città di Aquileia.al patriarca, che più, mal- 
ti. grado promesse ‘e trattati, potè. riavere. Da 


‘° —@-VAustria: che vietò a.quélli l’accesso alia 
:<“;. lorò metropolitana e proseguì coll’ impedir 
‘. lorol’esercizio dell’autorità diocesana nelle pro-. 
«. vincie. soggette ‘all'impero ed ogni esecuzione 
‘dei decreti patriarcali. Alle questioni di giu- 
._ . tisdizione sl intromise ‘la politica e l'Austria 


:.*«di maneggi accorti ora subdoli ora palesi, 1n- 
‘.. «cèssanti, ai quali invano ‘potè lottare la Re- 
pubblica ela S. Sede venute in soccorso de 


fu. 0. i molti abusi. 


‘ministero e l’esecuzione de’loro ordini, volendo 
che i disordini si meltiplicassero in modo 
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0. -ed.annessionée. del Friuli alla Repubblica, se- 0 
fi: Quita mel 1420 e così aveva. termine il poter 
te, . temporale; de’ patriarchi d'Aquileia. Nel Li- 
sei bro I: viene” esposto . il nuovo. ordinamento 


4445 <a. mezzo di annuo compenso pecuniario. 


nai .. fraganéa di: Mantova ‘e-coll’istituzione della. ! 


«primi segni .coi quali sì attentava all’inte- . 


4! ‘portante ‘prelatura de’ suoi dominj: Seguono | 


“Barbo. Nel libro IV corre l’ epoca delta.guerra .. 


. “qui ‘ebbé principio Ila lotta. fra 4 patriarchi 


pur di-farla finita ordì una serie: continuata... 


+ patriarchi. Il pretesto di. questa guerra si. 
tg 0 fa la .trascuranza ‘di questi. di visitare la 
am loro. Diocesi al di là de” monti e di riformare . 


“. Le lagnanze fatte perciò dall'Austria erano 
‘“. 2 dir:vero ingiuste, poichè era èssa che impe-. 
- diva. ali Vicari: patriarcali l'esercizio del loro ..| 


‘che i' suoi’ desideri di sottrarsi alla giurisdi- 
zione de' patriarchi dipendenti da Venezia e 
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+ lunque modo. 


|. Dal quinto all’undecimo libro (4531-4750). ©. 
| ilRenaldis sviluppa questa ‘serie’ continuata; .. 
: di molestie;-impedimenti e vessazioni di Ogni. 1% 
sorte ‘ed ogniora più accentuate, colle quali... 
‘il governo di Vienna’ éercava di dimostrate: 
. la necessità di sottrarre. al patriarca di A=@ i; 
| quileja quella parte de’suoi stati che a que- 
. . Sto era’ soggetta. . Si ‘eccitava il clero. e. de 0... 
popolazioni contro i rappresentanti del Dio- ‘©... 


| cesano, si.rifiutava loro obbedienza, si porie-. - 
| vano ostacoli ad ogni elezione di nuovo pa- - 


ad attribuire ‘a quelli la diffusione dell’ eresia 
luterana ne' stati austriaci. Più volte i pa-:. 
triarchi coll’appoggio di Venezia e di Roma . 
tentarono di. venire a qualche. accordo. col 
governo Austriaco, ma la diffidenza di que- ‘ 
sto e la ferma volontà in lui di raggiungere 
| lo scopo di sciogliersi da.ogni legame col pa- 


.. triarcato, mandarono a nulla le trattativo. | 
: L'ultimo Libro, il duodécimo, tratta della | 
finie e soppressione del patriarcato e. dél.. ... - 
| maneggi che la produssero. Invano lo sfor- 


: tunato patriarca. e cardinale Giovanni Delfino. 


‘ che aveano ceduto alle pressioni dell’impera- © 
trice Maria Teresa che volle vincere e vinse. 
La bolli papale del 6 luglio 4751 divise ll. 


rispettivi stati. ©... 


parzialità e sana critica. ed in ‘uno. stile ‘facile. 
e. pianto. be in essa prendono gran posto, le 
lunghe contese tra i patriarchi. d’ Aquileia: e 
l'Austria e le ripetute proposte per accomo- 
- darle, altre parti attraggono speciale atten- 
zione. per È 
novità delle indagini. È tra queste ad esempio: 
° le trattative diplomatiche per. rettifiche de’: 
confini Austro- Veneti di Vormazia, Bologna. 
e Trento nei secolo XVI e quelle posteriori; 


cesso dall'Inguisizione al patriarca Giovanni: 


4—(Grimani nel 1560; ‘le differenze per prece-: 
denza fra i vari Capitoli della Diocesi; le. 


questioni dei patriarchi coòi.loro sudditi di S. 


. per feudi ed altro che. sarebbe lungo il ridire. 


l’antichissima Chiesa ‘d’ Aquileia che contava Li 


tanti secoli di splendida esistenza... 


- -dandola di sommario ed indice accuratissimi. | 
Essa sarà indubbiamente bene ‘accolta da. 









triarca e si giunse alla corte di Vienna fino - | - 


| oppose ogni mezzo per scongiurare la. divi-.. - a 
| sione della sua’ Chiesa, chè di lui fu più forte. <>. .** 
il volere della S. Sede e della. Repubblica . 


‘ patriarcato d’Aquileia. nei due arcivescovati: 
di Udine e di Gorizia assegnando ad ognuno .. 
quella parte di diocesi. che era soggetta at 
L’opera del Renaldis; alla quale rioni ri--.. --.- 
| sparmiò .cure e ricerche, è scritta coh'im- Di 


interesse dell’argomento e la. La 
il processo per eresia. intentato senza: suc=: n 


Vito e S. Daniele e quelle colla Repubblica: ‘. ; 


— Negli ultimi anni della sua vita îl Renaldis 
dettava queste. Memorie come protesta contro... ;... 
i maneggi che avevano condotto alla sua fine 00. 


|--Il conte Comm. Giovanni: Gropplero fece 0 
‘ adunque - opera. egregia a curare la pubbli-. 
cazione dell’opera di mons. Rinaldis, ‘corre- 
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dei a carità “aiao” Ch ‘storia. “del -nbstrò. ‘pabse . e 
vox «desiderano ‘ che'. ‘6880. abbia: il: posto ‘che. ra 


sint 0° 


Poi “ciò che, fu” sempre la: mira 'del-nobile Editore... E 


(000 ‘che mai risparmiò la sua. opera pet bene: e: 


a decoro della. sua patria. 





| MANIAGO 
SPIGOLATURE STORICHE. 


dal 1567 al 4616 


Trovansi spesse ; volte nei. ‘Registri parroc- 


 cchiali e nei. Rotoli éd altri. Registri delle‘. 
- — Famiglie del Friuli delle annotazioni prezio- 

x - sissime e curiose di avvenimenti storici locali, | 
.. buoni e cattivi,come di guerre, pesti, ‘terremoti | 
! | carestie, ubertosità, innondazioni, passaggi di 
° principi e di eserciti, di atti generosi o de- 


littuosi ; di erezione di fabbriche e della toro 


. ‘demolizione, di scoperte di antichità ed ‘altro. 
‘.. Prima che tali note contemporanee vengario 
dal tempo. e dalla noncuranza disperse, è cosa 
utile che siano. raccolte e pubblicate. intanto 

-. ne ‘diamo. un’ esempio, che speriamo “avrà. 
o. imitatori in: quanti amano le. cose patrie, 
=. assicurandoli. che nelle Pagine Friulane. tro- 


sn veranno: sempre buona accoglienza. . J. 





(Nota del nob, Pompeo di Maniago). 


Nota è ‘come. addì 28 ottobre 4567 lo Fiume 


! della Celina è stato tanto grande che d'una 
.. riva all’’altra. era- tutto -pien d’acqua. Ha. 

- ‘.menato vià tre molini e.tre sieghe a Montereal 
‘et lo molino de Zuan Daniel Fontanino . de 
Celina. La: Meduna ha fatto grandissimo male: 
2 Domanins e Rauscedo cioè menando via case 


ed. altri mali. —. Lo. Tajamento è stato ter- 


.: > . Mbile. che. ha. ‘menato via mezzo la villa di 
‘».. Spedaletto. presso. Gemona e assai case in più || 
‘ luoghi et ha annegato infinità di persone e | 
:. ‘animali. E. queste acque hanno fatto per tutto 
:. «. Jo Friuli danno: per valuta di cento e 50 milia 
- «ducati. Et lo nor Iddio ne o guardi de al i 
Cio tribulationi.. n 


I Nota dello stesso , 


| Adi DA Marzo” 1570 marti ‘tanto nevegette | 
se la notte et il giorno con'un.vento grande .che 
- non si ‘poteva stare per.le piazze dal freddo. | 
. et era in quel tempo carestia di ogni cosa 
...@t el formento se vendeva lire 28; la sigalla 20; 
“do: meio 11; Io sorgo 12; oglio seldi 12 la 


libbra; li uovi un bezzo ? uno. 


Nota che del 1576. fu ‘una gran pesto qui i 
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Ù “n Maniago doven né è morse 10 persone ‘piveole SOC 


uno alla Sanità ‘et tolessimo-alquanti del. 


vota del nol, Paolo di Mantago). 


Nota come addì 10 Febbraio 4616 il nostrò 0 Puch 
Comun. di Maniago mandò a Palma 18 carri. Asi 
a condur- monicion in Campo a Merian dietro. POSTA TER 
mandato del General di Terraferma et-ritor-; 0 © Ss: 
narono-dippoi. aver. stato 12. giorni, esserido. "27 =0f! 
andati doi: homini per carro, li quali: farono ni 
maltraitati di -bastonade. per ‘li suoi mali por- 
tamenti come loro soli hanno confessato. Et. >». 
li animali sono ritornati: infettati di mal: 
contagioso che sono soliti a morir detti bovini 


et ne sono morti di tal male da. 400. 


| Nota che ‘addì 25 Febbraro 1616 ha avuto ‘ . 
«un mandato il nostro Comun di Maniaco, che te 
sotto . pena. la vita per tutto” il 10. Marzo. Ce e RAUIAE 
debbano condur da questo loco 50 carra di 0/08 

fieno in. ragion de. libbre 4000 per. carro:nella “0% * 055 

| villa di Meriano (ove stavano le ruppe ve- oi 


neziane all assedio di Gradisca). 


Nota come addì. .... Gennaro 46457 1 HI mo | n ; SLC 
Logotenente del Friuli mandò-al Podestà di ‘0/0 


Maniaco et Comun, che. dovessero andar a 


ao ci| se grande cioè uomini: 98, denne:2i-ed'il'iesto o ia 
I compete: tra-le. “più: ‘colte. ‘provincie ad Talia; |- +’ putti maschi ‘é femine. La qual peste fi: portata si 
da Murano; da’ Nicolò. è. Antonio: Tutra di". 
| Fratta, H.qual Morse ‘nelli ‘casoni: di: Vovida. 1" 
coet fu ‘fatto. &ssal. casoni in ditto‘ luag 6. pero iii go 
. persone che. veriivano da Venetia è Murano 0008 
che. scampavano et fu portata da non. sO chi oo ee 
| dn casa de .Domenego. Furlano In la: villa Do LC) Bepi A 
- cioè, sua moier ‘se appestò et. morse lei. con lità 
|. suò marito et cinque creature et appestò tutta” 0 08 
la villa, dove fu grandissimo darino di uomini. 2 st 
e ‘robbe. Il Lazzaretto. fu fatto nel’ Magredo 0. ne 
‘della Colvera verso Pradis- con casoni di. tolle >> sii 
‘e paglia. Fu' tolto 400 ducati a imprestido: 0 5) 
dalla Contadinanza della Patria et noi Consòrti 1 =. 
si tolessimo a restituirne la quinta parte de. 
detti ducati: Noi Copsorti erimo un mese Do | 


“ mune..che né aiutasse. Quelli da Pofabro né 0 
- aiutornio assai “con derari; leone e. formazo; 8 ERA 
quelli così de Fanna et Comun ne fece ser vitio un 
assai et ‘quelli de Arba, Tesis et Basaldella. “i 
{ancora et quelli de. Por denori né. alutorno .. E 
‘ Agsa1. Stettimo serradi tre mesi. et otto giorni; nioai 
Fu grande mortalità: in assai ‘ moghi «della. ia 
Patria eta Venetia ne ‘morse’ 100 illa. iii SVELARE 


1 
- Udine tutti gli uomini di età dalli anni 18 o 
‘per insino. alli 50, dove ne andò buon numero Di: 
di questi. della Villa, ma li artisani nessuno. - 
volse andar, -con danno delli: poveri, onde: li © . 


fu fatta eletta di Soldati 20. et Guastadori 40 ui 


et subito furono mandati ‘al Campo. Ma li; 
 Guastadori non si fermarono. cinque giorni! 14 
et subito l’ Eccell.mo Generale mandò de qui. i ott 
lì sbirri et li fece ‘prender la ‘maggiorparte: 0 (0 
. et subito arrivati‘al Campo de Merian ne fece |. 
—appiccar uno che fu. Giacomo Cimarosto detto . 

i Pofavrin et tre condannò dieci. anni in-galia. 0%; 
‘che fu Piero ‘de  Justo detto Muz, Joseffo de. 
Ceseutto e Tomè di Tomè detto del. Sasso |. 
et li altri scellerati li condannò a dover esser 0 sf 











fo “Giiastadori p per itisino! “alfine della puerta a o} “| 
fai Qual'‘sententia: fi: add 12 Génriaro 14617: E. |. 
cir 4. questo d:per esempio di questi Villani scellerati”. | 
voli .etrisobbedienti fuor: di ‘modo.. Era. (Generale i. 
PT e dell arimi.1° Ecco Nicolò Contarini: è SE; 
ia “Giovanni de: Medici era Generalissimé:-T/Au: 
ii 0 ditor:fece-buttar- la'sorte delli sudetti Gua- | 
to 7n. 0 ‘stadori” chi dovesse esser condannato ‘alla 0. 


galia: ‘et toccò.alli sudetti.: 
1646: Addì: 


fa “Maniago: libero fu un grande’ incendio, che 
gie i 8 Do © Bre. settantatre. Massarie. con ‘assai 
dave. 0. se ! 


robba e | 
“pa note > nell” AL ch. Maniago 1. 





la Pa INVASIONE DE pavo 


CINTO FRIULI 


em 


v n Seguito del. ‘Diario det fatti. successi @ . vaine nei 1797, di 


‘Locatelli Maffeo, notato tn Cividale, — Autografo” esistente 
: nella. Biblioteca Arcivescovile di Udine). 


Sie, 80 "- - Spedirono a Palma un grossissimo 
(i cannone; ‘ed’ altri 4 da mitraglia, con. altri 


‘ attrezzi militari ; e. la sera mandarono colà 


- FE = Altri 7. cannoni è poco. bagaglio. . 


‘9: Levarono da diverse Chiese la loro Ar- 


do genteria, con quella delle Fraterne, erette nel 


‘Duomo, cioè a quella del S.mo Sacramento di 


CE n. Marche: 15999 ‘ed a. quella di S, Giuseppe. 


| Mar ch. 6292 ed 4 quella dei Sartori Marc. 5974. 


EE AO - Spedironò. la detta Argenteria a 
dii Palma sopra due carri tirati da sei muli loro 
PT, . attinenti, e la fecero tutta. in. balla. | 


* -N.B. ‘che il giorno‘prossimo passato. dove- 
i vario partire, ma domandarono proroga di 


“giorni. sette. inclusivi. 


I Partirono pochi soldati a cavallo. 
“ pér la Lombardia conducendo vari cannoni - 


da campagna. 


sE ‘49. vani Domanda Bernardoite alla Città c conzi 
Di 4000 di vino; ‘€ > 2000 staia. di I formento come. 
Si ‘imposizione: i cao 


-43, — “Arrivarono in” Cit un. distacca- 


o mento. di Cavalleria. e “partiron, vari vffiziali 


n si SA, per: V Italia. 
a 14, = Intimarono una. imposizione di lire o 


visi 100.000 in ‘termine comminativo ‘e breve, 
in cioè: in ‘soldo, ‘ed in effetti.” 


i AB In “quest'oggi. dovevano. partire i 
po ° francesi dalla ProVincia, ma «siamo. - rimasti 
"i corbellati. 


46, - Nulla di rimarcabile, se non che: ‘una 


grandissima. pioggia ed .un vento o sia ura-: 
gano, che portò. molto danno alla Città ed ” 


alla campagna. 


. Ottobre nella nostra Villa di | ° 





419, — Arrivarono in Città 60 francesi: a: 


| “ cavallo con stendardi. sette. La Municipalità n 
dimanda le fibie. d' argento. col’ obbligo di. 


bonificarle a I. 12 l’onza; più dimanda tutta 


l’arg. che dicono superfva, coll'obbligo. della 0; 


restituzione e col pro de o 
ne raccolsero. 


20 — Ditnanda un. sussidio, €, dr doppio 


P:"/o ma poca 


campatico, con gravi imposizioni alli Mer- ©: n 
canti ed'obbliga li trattori di seta. non -solo 


di pagare L. fi effettivi, ma anco l'aggiunta ; 


di un zecchino per ogni fornello. 


oi — Nulla di Timarco. 


22, — Di mattina” arrivarono 150 Fanti ‘e 
della cavalleria. Dimandano li Commissari 


‘molte brazza di panno. e selle negre per I © .. 
preparativo delle esequie per Ti defonti morti sn 


in: guerra, ma poco n'e ebbero, 


29: — Dimandano 10000 capi: di pollame o i _ 


di ogni genere per far un general tratta- 


mento alla. Milizia e cittadini, senza effetto n 
«per. l’impossibilità. 


24. — 1 francesi. fanno far un steccato al. 


| prati di S. Gottardo a loro spese. per ivi far SLI 
n° l'esercizio. cenerale. ” 


25. — Arrivano da 70: soldati a ‘cavallo ‘con. mo ” ci 


10 pezzi di cannoni di vario càlibro. 


‘26. — Si muta la. Municipalità, già com+.. 
posta d’individui d’ogni. tempra, in fuori il 
co. Nicolò Dragon signor saggio e. nob. 
signor. Morordi (?) soggetto prudente,.e ©.‘ 
furono intrati dei furbi, e quasi tutti asini di Lo, 


ogni condizione (che anche in oggi 16 set_-. 
tembre. sussistono per desolazione della. ‘città ; 
e Patria). 


QI Giungonò | in Gittà molte. Compagnie | si 
‘già disposte per la Patria per goder il supè Si 


€ feste di ballo in Teatro, che durò fin alle. : 


-— Fe. te ‘con illuminazioni in tutta la città. 


928, — Arrivarono. due Commissari tede- 


. Schi, e. fecèro intendere a Bernardotte di far ii 

par tir in termine triduo tutta la cavalleria, e 
e parte della fanteria, che: . infatti principiò ci 
1a porsi. in ‘ordine di marcia, per ‘coglionare. 0 


FI, Partirono sì di. giorno che. di notte: 


di varii distaccamenti sì | dall a Città che, dalle DUI 
‘ville. litorali, , | 


30, — Fu intimato da ùn Ùffiziale Ungaro: a 
“che. arrivò. in. Città con due Commissari aneo 


Ungari con ordini pressanti ‘e comminativi 


- alli Generali Francesi 200lò che sfilimio, e e 
. minazziarono ecG. x 


vd. = .& intese; ché Palma 3 ‘chiosa nd vi si 
può, èntrave- che; per una. sola pofticella; ed... 
n detta: Fortezza: più. che mai, fortificata è 
n pieno di Milizia, ; I 
{i In! questo. giorno: la Municipalità dimande Ponto 
: - l'argenteria, dei: Privati... o 
48 — Partirono. ‘pochi. soldati. de cavallo: e 
-ed'uscirono ‘perla Porta Poscolle, portando È 
due cannoni tirati da 4 cavalli. 





10 fagli” 
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| Primo di lio. LT Francesi princi iarono.. 
a 1 partire. ‘alle-5 della. notte, molti: Uffi con... 
poi..:circa 120" soldati. a. 
- cavallo. toni-loto rispettivi Uffiziali e tra le: 
ore 7 alle ‘otto partirono. altri 400 è molti : 
o infermi” è ‘corivalescenti, EE i 


0: ‘ Principiando alle 4 della Notte a partir Ò 
‘un gran: numéro di carri bagaglio carichi .. 


«carri di “bagaglio, . 


; di.ogni genere. (che quando vennero in Friuli 
“erano spogli di ogni cosa sino dalla testa ai 


- piedi) accompagnati da soldati a cavallo e. 
| molti ‘cavalli sciolti. Alle ore 9 a 10. parti. 
ron in tre corpi. cioè 900 pure a . cavallo. 
«con molta : Uffizialità. lasciando in segno di 


i gratitudine verso chi li accolsero: ed allog- 


‘ giarono, s st nei Conventi che nelle case. parti . .| 


ccolari, non lievi danni e ruberie,. rapindo 
anche. una bella giovine di civile. condizione 


cel altre; e bruciarono la bella statua di San 
FIL Vincenzo. Ferrerio , 
e Convento dei Domenicani. 


RE, Arrivarono - in città” 500° ‘soldati a i 


‘che’ sì. 


n cavallo che. erano per le ville dispersi. 


i Ml Fu pubblicato un: proclama che: ordina “ 
Pani di portar ‘coccarda. tricolore. 


5, — ‘S'atfende. Bonaparte, e con esso .il 


Ct, Gen. Berthier, e lo Stato maggiore: per cui 
sa sono; destinati gli alloggi (ma non venirono) 


-:.6 furono fatte. molte © spese per. trattarli. 
Parti una compagnia: a cavallo. ; 


6.— Arrivarono in Città in non poco. 


> numero di fanteria, e. cavalleria da villaggi 
i Meini, alla Città. 


SE CT —_ - Partirono per Palma g per Italia. non 

Pali poca 1 Milizia: e provvigioni. 

Bo - Seguitarono a venir in Città Milizie. 
ge Fu: fatto fucilare un caporale di fan--. 


! tenia. Granatieri ‘per ladro. 


140. — ca “Giunse alle ore 20 Berthier, 


(44, — Giunse a Berriardotte lettéra com- 
i, missiva. di Bonaparte di non molestare né 


_ ‘angariar ulteriormente la città. eco. 
ello stesso giorrio arrivarono pochi sol- 


dati ed ufficiali tedeschi, 
12; Arrivarono. al Litorali. molta milizia de 


o Su no Tedeschi. O bagaglio. 


(0 .183,.— Arrivarono in ‘città una compagnia 
| Francese a «cavallo. e > parti molti carri i di ba- 
14, — La divisione del Generale Ber nar-: 


i dotte, cioè. quella. milizia, che si trovava in 
chis Città, con Ja: dispersa - per. le ville circonvi- 
© i cine, fecero Je:esequie all'uso dei. gentili alli © 
nu * Generali; Uffiziali è soldati, con: discorso pa-... 
i chegirico, e sbaro dir ‘cannoni, fucili, e con 
‘tripudio ecc. Ciò seguì sopra Ta prateria di 


San Martino oltre il Torrente Torre, . ove 


“eressero: un . E palco, con Piramidi, 


cipressi e Trofei Militari, e con invito generale 


So alla Nobiltà dell’ uno © dell’ P altro. -S8S0, È! 





"PAGINE FRIOLANE. 


—. qualche carro di monizioni, 
e cavalli sciolti. o ne dia 
46. — Partì un picchietto di citca 56. sole SR 
‘dati con 3 cannoni. e var) carri: di monizioni, un 
‘con altri soldati e cavalli sciolti. 20 0/0 CA 
47. — Arrivarono in Città da 4920 fanti nn 
Francesi venuti. da Padova tutti. spogli,. Rich ui. 


custodiva: “nel 


detto. Dippoi ando in una bottega 


‘suoni ; 






ha PES ta a ch 
a II 


FA SES ui > su 


» . . s . . 











ecclesiastico ; 
ché fosse tumulato nell’ orto è corte del.-sud* 


nata e col tripudio. e balli ini Teatro. 


15. — Partirono 00 soldati a cavallo con | "0 
con altri. soldati: Me 


zeri e smunti é infermi. 


49, — Un colonnello tedesco” quieta en- 
a Guardia a 
francese gli impedì ?’ ingresso ma Egli spronò SE 


trare) per la Porta Aquileja; 


il cavallo e seriza riguardo alcuno entr 


| Nel detto giorno giurise 4 Udine il celebre. . iu Liu 
- ed osservabile ab. Grassi: di Villaorba figlio. ©.‘ 
dell’onoratissimo. signor Felice, il qual’abate 


si presentò alla Municipalità in abito. galoso 


e. tutto cincinato per’. persuadere la. atta. > 
Ta. città di - Pa- 0 «citata 
dova, dichiarandosi Egli Grassi di. esser se- 0 cioe 
“gretario della Municipalità di ‘quella Qittà po) SS 
si presentò. con il solito suo temerario ar dire, 0 ARE 
e dopo una burbera girata d’occhi: per ogni «IALIA 
angolo della sala, interrogò dove:. fosse Va 0 ati 
Guardia Civica per decoro è | 
Municipalità, con molte inezie,. dicerido, che: 
Padova è bene regolata ed organnizzata BOL. CE 
roposito non: gli fu data. - parola ‘al-% 698 
cuna né, confidenza ; solo equivoci, e risposte ©“ |. \._Ha 
generali egli scosse. Partito passò dal Co- ;..i. 
vi abbia, TIE 
a caffe 00 tua 
mosse a riso. li. LO 
circostanti. Un uffiz. francese molto lo schermi); © 
: Offeso YAbate burrattino si levò :. ma poco 0. ink 
dopò ritornò vestito. alla militare da Uffiziale CO ARGS 
‘ minacciando la. città ‘tutta, edi ‘venir ‘alla oa 


nostra a ‘fraternizzarsi CON 


Su tal 


mandante della Piazza, ne sì-sa cosa: 


dove millantò inezie, che 





CO; Si 


O 


- sigi® che si ‘oppose ; voleva che. fosse. sepolto ‘... Do 
‘nella Parrocchia del S.uo. Redentore ma con ‘i o 
“coraggio s'oppose il parroco; “fu.null’ ostante. 0 N 
tumulato nel Cimitero della. Parrocchia (come. CS 

un:cane) e sulfragato nella’ festa della; gior I ALCO 


È a a 






Guardia. della du 5 


testa di. 60000 Cispadani e Traspadani e vo-.. ur ER 


di 


q di Udine: ‘che. di “Civiagie, ad altri. Ioghi > SCR 
* (che. pochi. ‘concorsero). La sera. fù- Iltumiz 0 pe 
‘ nata tutta la Città e Borghi,. ‘ed ina -ma- i 
‘ gnifica, festa in Teatro, con “anvito: “generale” 
. © rinfreschi. ‘0° i 
“.. La sera. fu. tum ulato un. ‘colonnello che li 
“morse alla moda .in casa’ del. Nob... Maggi 
- Monaco, rigettò. ogn’ ‘aggiuto; spit. itua 6 edi 
| il Comandante di Piazza” voleva; et. 


Jer-ridur Udine in una. masserie di sassiyg > iS 
| mosse” alle risa. tutti i..circostanti; all’or che 048 
passò: un. cieco, che suona, canta, fu chiamato ng 
“a suonare e cantare da. l’ uffiziale Francese n 
anzidetto ordinando al cieco che. canti e- 
poi. prese una ‘guantiera” colla. quale. 
chiese ai circostanti qualche sovverizione per. 
sovvenir quel povero pazzo, che era sulle: 
mosse per andar a levar 60 mila soldati per. 
ridur la città in un mucchio di sassi. Arrab-. 









e chie 
su utt to 
SA si, pia 

i sii 





fi piaga è furibondo; 1 Abate iilitare Forio x le; 





sie ‘querele, ‘pazze: ale .Bernargotte, ed-indi |. 
dire cando Ji. sò getti” che lo: beffeggiarono; “per: iv 
fe che Bérnardotte.il tutto inteso ordinò fossero | 
i arrestati € posti i in carcere li seguenti soggetti, | 
ic. cioè li nobili signori conte .Trento, il. conte» È 
sc di Varmo;. il. marchese Obizzi ed il nobile: 























Se signor ‘Andrea Brunaleschi fu ‘onorato can- 






























































“celere della Città. ed iù appresso il signor - 
#1: «Gregorio Bartolini e tutti furono condotti nel 
-. “pubblico Castello:; ma non carcerati per con-.' ‘ 
... venienza. del. ‘Guardiano delle Carceri. Uno 

«atto sì improvviso pose in orgasmo la città: < 
tutta; NH marchese à 

cod Napoli, il Generale Meerfelt Ministro ple- 
|’ nipotenziario dell’ Imperatore ed altri Uffiziali 

‘. Tedeschi e Francesi fecero intendere a Ber- 

«.nardotte, e. parlò alto il Segretario di Meer- 
felt di. modo che poche ore dopo furono posti ' 
| ‘in libertà con.grande giubilo universale ed 

all'’Abate fu intimato di doversi partire dalla 

’ ‘città in termine di tré.ore, sotto pene. e ml - 
i. © nazzie. Si noti che questo Abate è în disgrazia 
vaio 00,07, dell Imperatore, e che lo wuole nelle” mani 
iis. per quello ha detto. e scritto contro di esso. 


el Gallo Ministro del Re 


i d° 0 Parti l'Abate Militare alle tre della notte. 
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cal Bernardotte, 
‘1 segretario del Generale Meerfelt Plenipoten- 
‘«.«<ziario Imperiale, e ciò tanto gl’intimò per 
“Commissione del Plenipotenziario suddetto. 


| Insegne. Nome che... 





‘20; — Partì un picchetto 0 compagnia a 


. cavallo ; ma ritornarono la sera. 


‘HI Colonnello mal accolto. dal Generale 


© Bernardòtte gli intimò personalmente oggi all 

. detto ‘Generale, che in termine di 
deva restituir alle chiese e Fraterne la truf- 

| fata argenteria, ein pari tempo di rimettere 
tutti i. danni portati al Friuli, e pagare tutto 

‘ciò che gli fu sforzatamente contribuito sì 

:‘ . ‘in’soldo che in effetti, e ‘che subito e eg par- 
- .. tiva (come. parti). per far inteso S. 


lorni -& 


PIm- 
Le otetto le sue iniquità. Ma oh Dio! niente 
effettuato. 


22 —. Il Marchese del. Giallo partì per 


Vienna. : 


I colonnello, che intimò quanto si. è detto 
fu. il Barone d’ Omburgh 


23. -—- Si dice sequestrata per ordine au- 


striaco l’argenteria estorta dalle ville. 


(La pane al prossimo RUMENO Hi. 


o-onainb i 








“L' ere une o dì Zorut a Mortéan, lì de Speziarie di To- 


‘made. sé parint, che lui al levea chatà ogni autun ; Come 


- alsolit l’erefèr sula puarte..In-chel passe un contadin 
‘cu la.so barele,. e il muss si ferme impalàt par un 
‘bisugn. — Il poete pronti: > . 

 .—A disin che i muss.a no san nuje. Vade H mo, 


se-io no hai reson di sostignì il contrari ! 
_-— Parce? — domande i) Speziar. 

(— Viostu chel muss? Lui a si è fermàt a lei la to 
cho’ | puaret |... 
mùt: Ferma - na! ene ST 0. 


a le à leto a so. 


Novel è vin È giagtot.: 


Luvich e “SUulil: ehal ‘sombane’ un: vench,; 
 Buine:ld lenghe, giambe. di puiert = 

« AI viveve.une volte sull’'Ordenòh. on 

Un famos chazidlor clamat. Pre Pieri: 
AI iere passiondi par chel mistir, | 
Ma al falave U salvadi. tir par tir: 


Ò Un so copari lant a. cuei fasui. 


Al vedè sot un arbul: UN egvazi, 

I al fo pronti a butà sore di Mi 

. La gabane ch'al veve ator. il braz'; 

Fot lu gafà ‘pe cope, è dut' content 
A chase lu puartà, tigninlu: strient, 


I contin & Pre Pieri chest biel cds; ; 
: E lui si met in smanie, e al cor inviat 
i In chase del copari € tant al fas ©“ 
- Ch'al compre dl ièur; e dopo a. l'è beat: 
Al vingrazie il ‘copari, e di che strade 
Ues è promet ch' al cuinci la brovade. 


‘ Al lasse intant il leur dulà. ch' 4 rè 


E al torne a chase a choli la so "sclope, | 
E in canoniche al va dopo cun tè; io i 


E al domande di grazie un po di ste n° 


E al zure di volè propri in che sere 
Là a chatà fur il ieur dulà. ch d 1 dere. 


I Plevan che par altris’ ocasions. 
AI cognos un mont'ben-la ‘valentie 
Dal nestri chazador: — No son minchons 
.dieurs, — i rispuindò, — no tu fas nie: 
Sta mai a chase, e invezi dal salvadi . 
Contentiti di pan e di formadi. bui 


— Che mi clami bufon ‘e bausar.. 

Se to no mazzi un ieur dentri di ud; 
Ca uei portalu, 0.sai che i plas che’ har 
Lui, sior Plevan, ch'al’ stei fidal sun Mme. 
Almanco cheste-volte; è al'dedarà 
La cene che cui floes ovin'di fa. 


Dit chest al va Pre Pieri, e par ato 


Al torne subit là di so copari; 

Alva sul chast dulà che il ieur al cor, 
Nol po chapalu, al clame s0 comari : 

E cusì in doi i fasin tante pore 
Che di chapalu alfin rivin a d'ore. 


Pre Pieri è met ‘ne cuarde ‘ator 4% cuel 
‘E po come un chanut e lu striscine. 
. Là ch'al veve pensat di fai la piel,- 
Tune braide che iere li vizine.  . 
I ieur al saltuzzave, al smalitave 51% 
Pre. Pieri come Abram dut al tremawe. 


| Cusì tremant lu lee intor doi Pi, 
E dopo un cuindis pas da È si varde; 
Al met'a muse il so fusil, al. trai... ue 
. Punfl' Punf! è baletons :soncin la. cuardò : 
I ieur V è salv, al schampe clatiinani 
E al lasse dI chazador cul nas gotant.. 


TROIE Pepi. 





» ‘torent. cival passe par, > artigne, donge. ì inolins. di Buia. 
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DOMENICO DEL Bianco, Editore e gerente responsabile. 
i 
Udine, 1888 — Tip, della Patria del Friuli, Via Gorghi N; 10. 
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* cotaponimenti letterari. di. autori. friulani. o viventi ine Friuli, in x liagne è ed in ; dialetto; “documenti PT Ni al 
“storici” ‘interessanti dl Friuli ;- tradizioni, fiabe; leggende: ‘friulane; ‘descrizioni: di: Uusì e: ‘costumanze. 

- vecchie. ‘e-cadute in dissuetudiné. come anche moderne; dati” Statisti ci illustrativi delle attuali.con- 000. 
“dizioni, del Friuli..6: riferentisi at “passato 5 3 canti: ‘popolari « @ - Yilotte, In, una parola, “quanto: giova, Me 
® far conoscere il nostro x: paese. E TT ET E et a I eh Laren Il Rei SR 


Mo. Ia SUE ua 





Tutti possono contribuire a far che le Pagine Frililane riescano” ognota. più. interessanti. Di ITA 
’ ariche. “solo: indicando». de. ‘persone, ‘cui. ‘potrebbe. la Redazione. rivolgersi per: ‘ottenere. scritti. illu- e 
cstrativi. delle. “varie: “parti della. Provincia. a ses i 





“Non meno. di dodici. fascicoli; di pagine 16 ognuno, usciranno -dinvivalmente:» net ai aaa 
«TL ‘abbonamento ‘annuo’ ‘costa lire: tre 1 in tatto. ul Regno; Nre quattro I per Vestero, OA Si 
Un UMErO separato. centesimi. quaranta. - | a 


atea 


| Patria del Friuli, via: è Gorghi, 10, in Udine. 





< Per abbénarsi “non ‘oécorre. scrivere. ina” lettera” ‘all'Araministrizione: basta oonseghiire da) È. SET etto 
| Fipori ‘alli impiegato. postale (nei paesi. dove .l'uffizio ‘postale è abilitato ‘ad’emettere svaglio)i “004 
“e Vimpiegato: medesimiò: s'incanica; di-tutto, colla. fassa, di soli venti. centesimi. iS risparmiano così DI TRE IE 
ni i venti. centesimi del francobollo per la lettera.’ Sa 
< Del resto,. sì: ‘accettano | ‘în n pagamento det fenne premo di tre: lire: annue, a anehe francobolli. SALITE 


"in 





! n° . . : . . . *. ne . La dl... 
. ‘on Li . . ‘I . Nr . . . 


» ar 


2 a 


PRO 
Mb a E TER 
SI segni CRE 

PASS 1; 


i E i 
i; Tuptiara i 
i 
i 


Si “ isomiettii. died, : tpetrarcheggiò,. non malé, in. qualche - 
pla “canzone. si‘sente cometil: ‘preludio DE ‘Giorno; del'Pa=';.1.. 
ose Tin: ‘ed’una-ebbe. la ‘fortuna: di ‘essere’ studiata ed. Du ciò: l'ageotto lettore 6 pottà. in seguito. avvedersi. 
+ ‘inditatà 0, ‘meglio; rifatta ‘dal. ‘Leopardi. Mi feimerò Bi | 
i “ questa che tratta Della miseria e vanità umana a | i 
pid cuifa riprodotta: interamente. dal, Leopardi: nell’ epistola ci 
Rit Al conte: Carlo Pepoli, divergondo ‘solo‘ nelle consî-' |. 
2% "derazioni, poichè. il di Pers, uomo. religioso” e-di fede. |" 
dii c-Bania, e-cavalleresco, repirtava tutto vario perla fuge= “|. 
ROtETA cità. del tempo; per la” brevità della: vita umana i. |. 
7%. "6il Leopardi invocava, invece, ‘unicà medicina della DS 
ar vità, la morte: Ò 


RE 7 sorte. dell’uomo se.vi è ‘cosa qua giù che non sia. - | 
io svaDa: : in questo mondo, . ‘eh’altri sel ‘erede’. stanza: | 
#1,..e.non.è che un. semplice passaggio: della vita; pel. |. 


A i guale gi VA; senza neppure «fermare il corso per an ei © ci 
il SERI RO fin chie d. ‘resta. ‘sommerso. 0; “trascorsi. i ‘perigli,. i i 


| . ‘ giorno fatale non è lontano; e quel sal?” aspetta 1 ine= ll 
CA > pitabil porto, — quello. della. morta. Die. 


asi Sopra i letterati {ri x 
{0 ‘Temo assai volentieri scritti originali. d'indole letteraria; sarà... | 
iu 7 da maggiore: soddisfazione nostra-se dir -potremo-di- aver. OA 

(Ur -perato a-risvegliare nella: nostra Provincia. ‘e massime nella. 

ci i giovenbr —. da nobile ‘passione. degli s ‘studi letterari. 8 storici: 










FARETE Maree 
[ipa E TRASI IT 
È LT, IE 







ida 

tu LACE ii a Hi 

RE PALAIA ' 
Mach n 

ELL ni 










si 


re A, #0 Lera SE 


Coni è ‘quasi. “ignoto, i fas “a ; inigiusio P oblio in pi È Ì 


rasa. 


- Sairiam é Schiettà, fra: le, “molte ‘alivcmherig abolant IETTO ila all'uota nei Ka-bragie Ressitigi 
"5 BUCHE. del séiegnto;: “Nori. Bla ‘che: la. sua Musa ‘abbia. Li Dn 77 ce. Slavia all'lom non ha: pregio nessuno, > de a TI 
nisi Baputo. iliterarnerite "tibérarei: dai ‘difetti: del tempo; o | 
s2°° le bombe: dell’iperbole: gi razzi del: isticcio scoppiano; ‘.. poco 
L<.- @.volano;qua.e là; maspesso il posta si solleva: ed ‘| 
So chaa nerbo ‘di. ‘pensiero ‘nuovo: Se’ nei sonetti. in vita. 
Dici "ein morte di Nicea, — Taddea Coltoreto, : sua “oe. | 


“ gina, negatagli, da. avarizia dei ‘parenti, — $e. nei. : 


‘Cominéia il nobile. frititatio: dol ‘domandare. alla: 


— momento. TE cala 
Ue: E pur r mom d0sì intento aftsa, Let oodbi 
“i e del corpo; e'de.l'alma. 
im questi oggetti. che. passando, inioontra > 
© ‘el'altro. pat «che not miri 0. ci 

Loh* altro par che non: prégi;'e non. 8 ‘aviedo. 
i. qhe.saentre.in lor trattiene. 

“e ld éguardo. e'*l pensiero, 
i o gli hh trascorti,: o. non è giùnto ancora; 
6 quel, che sol gli tocca 
fuggitivo momento, 


1° > Misena sorte. umana, 
è che cosa è qui giù che. ‘non sia vana: 












‘. Redo” il: ‘pensiero che : ‘informa. tutta la, poesia leg= È 


00 odiana: nonè riecessario. dire se la Ginestra più. | 
AU iau del ‘Canto: notturno: di- un “pastore: “emtdnte-aeurAsia: 
dii De LAT conte "Carlo Pepoli. 0. qualunque ‘altra canzone. 
si. -del'grande Recanatese. “Anche” la forma fu. predilettà © |. 
A ‘dal ‘Leopardi: e-usata: spesso; ma non: vo' dire: ch'egli... fr 
ei “ aiosi innamorato dei ‘modelli del Gavaliere ito, nel 


AI 


Ce ‘@): Filstam giano questo articolo dalla Scena illustrata: "nello. 
i ‘8€0P0. .d’.invogliare. di ualehe nostro comprovinciale a fare studi: 
iulani. Cè campo per tutti, Noi: pubbliché= © © 

















o n. qui ‘at iioltrano; dee Ù alti; “delle énmrazioni; 
| d Re ‘infinità. 





































; Aianziono le: sue timo; ora che. tutto. DE fa. risusoitàre i; Cie 


#, Pci I tes 





SERE Sl ui 





di vel)” pistola. al. ‘onto’ Pepoli: il Penpindi tema 
"ozio dl. VANO -affaticarsi. i degli: nomini. se 


SERE "de ‘quell oprar.. vic. LET i È 
Hola: all Jntetito PRATI 
© tango mainon pote, ben, al ‘conviene: CHE 

“ ozi6no nomaf.:. Di cu Rigi 


aaa "A "4% 


‘ha espone: le. ‘diverse. accendo urta; che ali ine, : 
800 i tutte ozione ? pi. abiti * ! 


es i vade, l'alba tranquilla e-vede il Vespro, irene di 
Lit 8A, Gziona ditii, da che sua vita: “I 
-.,8 per-campar: la vitae per sè sola. È 


.": dittto e-vero' dirai. Le notti "e î gionni 1 l.... 
0 itragge in'ozio-.11 nocchiero -ozio.il perenne Ò sl 

sudare nelle ‘eficine; ozio te végghie si 
Bon de' guerrieri ‘e-i) ‘perigliarneli' abini; 


Doe 8A mercatante avaro in.ozio Vivo, — 


è Noto ché, in tale disposizione dei diversi stati della pei 

n vita umana, il Leopardî ha quasi anche: seguito, per 
i - avvantara, l’ ordine: della: CANZONE ‘del. di. Pers; on= i n 
‘.chè,-in. altuni luoghi; ‘ia struttura déel’pericdò, e dii 


to. o. di SL. .' 


Continuo a ‘ ri&ssumere. i versi del secontista 01 


x se) sg Altri or Psuda, or Agghinocia” 


. 00 curvo arabro esercitando; i comipi,. 


= . 


° @ dopo cento: speranze, ‘cento. timori; 


> ‘Altri crede la vita 
‘. —.sovéa' fragilé abete al vento; a. l'onda; 


cè; ‘indocile. a soffrir povera. B0P66,. SIT Costa SO 


"i cHe più remoti lidi: ! 
cercando. và le. beregrine splaggie, 


è ire Alti ‘con; lunga” cura il 
"sollecito si aflanna: 
por ‘inalzàr palagi.. Se 
“di: imateria superbi: e di li voro ; 
i - Altri don - voglié. ‘avere eni si Do 
‘ ansioso ‘travaglia 5 E 
‘perché 8 ‘empiano, d'oro: ingorde laiche, iui Di 
i Altri d'onore -ingordo n 
‘cinto di duro ‘usbergo ©. A 
Segue. di ‘Maite la. sanguigna. Lraocià,. i rn 


A at 
1- 


a da ' ' co *- as al LA, a, n.1 s * 


n — Altri ogni studio pone.. 


cid dia Né. pure: ‘un n momento. 
“edo fermare: il corso. 
c'onde’ rapidamerite LT Ina i 
“na; spinge. il item po’ AL destinato” alborgo. 70 
AI quasi.a' fuggit. volto la irista =. 
umana: sorte,..in' ‘Cangiar. terre e climi 
d'età $periderido; @ mari è poggi orrarido, o 


‘datto Torbe trascorre. VO TTT Di du Min 


"re 


Tu 
ni n 
" ali 


a E 


' 
Lr 


" 
" 
Son 
130! 
‘ 









A Mon ‘pui frander leto bd cùrar e Diafio. è ‘greggi. CEE TIVA tia s 


‘viene il di in. n nei 
ici non resta di Lui. che: “un ‘Pugno . di. ‘concime per 
cla derra.”, fe e. 


È i profondi: segreti; | EE pet Ca Re LOTTE LE 








bile di Pete FE:Sonio del “Leopardi. H'quale: non: trascura 
-di'porte: fia; le Patio: ‘opere; ltaffidcondarsi. di chi nelle: 
“ oradolt: bpré: dI: «Manto: gt: ‘elegge. ‘a “passar: È one. E° 
| Fatmenta ‘che: Îiori. MSM ‘Vaamerite: si i affatica.- 

ue i - re virtade: di ‘sapienza ‘#d° ‘gti LL, 
i Gonelleando. è l'esirand; o di pemoti. 
© Ml; titbindo la'quiste antica: ! 


"00 mercatar, icon 1 ‘art; 8 con lo troai; 
“la. destinata: sua vis cConsima. UE 


* dute evideritissimo che il Leopardi n nei vensi 





“ola “a “Carlo . Pepoli volle. ‘considerare. gl indentiti: fatti. 
umani dal di ‘Pers considerati ‘ella “canzone: Della. 
Lolli Mmfisertaie vanità vinaha. Ma differenti sono "gli ‘effetti 
Get ehe ‘ne, iraè la. filosofia. dell’ uno 8 ‘dell’ altro: posta. 
7 E-questa differenza, «la. divergenza da: me notata in 


i .. principio,. si scorge chiara la -dove i ‘due poeti slin= n 
‘contrano. nell'uomo: 9 8an0; ricco, Torto, bello: l'apparenza 


: È — della felicità! OI 





DA cazioni : critiche, : Roma, .A.. 
“0° Domenica: cetterarta, ‘del 2 uglià” Losi 


Dice I Friulano : . 
n Auf qual: più soave 


+00 E! &. puote il Sensò allettarie. esca progiato, 


I prodigà man. dispensa . 
— stila acini Coéla.di cldoni traloi. 
ve peregrine bevande ci n È 
“cs, luis intreccia .il. crine,. 1 lui 8° Aaorna GEO 
I qual più VARA. fanciulla v 
coi ha: nel sud: regno: Amore, 
° < ‘@ con voglia. concorde - . CE 
n dolcemente: irisponde. a suol destri: SI 
Goda pur lieto; goda .. 
è tra le morbide piume 
ci dolei. abbracciamenti, ni 
“i dn fia ‘ch* egli ser vada ©? e 
«inn la bara nd: Abbracelar la Morte. E 


e. AMisera: sorte Mmana;. n NERE ATTI a 


ile che. cosa è qua “gia ‘che’ nou sia vana. 


| +B ii ‘grande: Recanatieso traduce: 


ia Lul: delle, vesti, e delle: ‘chiome il culto” 
“e ’degli atti ‘e dei passi; #:i-vani: stadi” 
ie «di.cocchi e di cavalli; e le frequenti. 
i sale a le piszze romòrosé; e:gli orti: 
0° uigiochi e cenere invidiate darize : 
««fengon la. nòtte eil giorno; a lui. dal labbro: 
._’ mat N60 si darte il riso, abi! ma nel. petto”. 
 nell'imo/ petto; grave, salda; inimota, .. ; 
c./è0me colonna adamantina; siede © : 
< .‘ziola immortale, incontro ‘a cui nòn puote, ua 
» frvigor di‘giovanezza;, e nonila crolla: 
Cal dolce. parola di rosato. labbro; 
(110 non lo sguardo tenero, tremante 
“di die nere pupille, 4L'éaro. sguardo, ce 
cla: più degna del ciel cosa mortale. ssgii 


cn primo. non “nega la felicità. umana, 6. ‘ne come È 


odo 


dai * Giosne Carducci; ‘studiando: la; derivazione di ‘al- ” 1 LU 
È © cuni sonetti del. Foscolo (1); ‘schisso..che— «i: più: “|: 
i grandi. posti. ‘del rinascimento, ce in “cio: i moderni, — a 





“(): ‘Adolescenza e proventi ostica di Udo Foscolo. ‘Convere. ca 
ET 1884, è; prima nella. 


=». 





Not. sombrani ‘una »'‘Gontinuazione. è hi * Versi: dela nos i | 


»persegultando; è chi ‘la propria: sento a 0 di È 


i E ai <a degna delle grazie. de le Muse; ; na, tacastonata: 


MP 


“ ‘ niopolessciità. wi Sogno) ai'ocettano 


fd imagini: 8° “di. ‘figure: ‘dagli: “Antichi: 3 di ‘prendere pe por A - Rara 
«|""dagli; ‘stranioni: Tepuiavano: conquista; è ‘togliendo ‘ai; a 
è | tte 0: 1a minimi - qualche ‘diamantuzzo: Ron ere “ Erano 


“dello. Muso incastonato. in. monili. d'eterno. lavoro.» FE 


i siga = ca . continua iL Cardiadei _ - confolide oggi: gi 
“ imitazioni utili e le inevitabili reminiscenze 00 gi 
ce ‘fruga, o. accusa plagi. per: tutto; i ‘mentre: essa. sonia.” 


pe ai pensare 6' di: dire secc... dco, » ‘Beriché. noti: sappia. > 
. su. chi cadano ‘codeste ‘bastonate, jo ‘piego: il braccio, -. 
Ti ‘alzandolo, a. schiermirlo; ed'eccone.la ragione. Néll?85:: 
cho rilevato ‘ai quindici. «consiglieri ‘comunali. "lettori. di: 
 un-periodico di provincia; un plagio - “commesso. "dal 


.. 8e.il valoroso Enotriò abbia. avuta 1 ‘aperta intenzione . 
«di gloriarsi di una. conquista. traducendo: nell''0de: 
SEU Fuori. atta certosa. di Bologna: Vi interò Canto: dei | si 
SL «snorti: del: Won. Platen; 

cd altrui, eredendo- di poterla. impunemente dare” per SETE 

00]. pro pria, con ‘ottima. vernice italiana. Im ogni caso. 80% *- 

“| ben vero cche; ‘altro... è. imitazione . utile: e-1?. ime= - ORE Ue 
| + vitabile” reminiscenza; ‘ed-‘altro ‘8 il plagio: “B imita= i ELI 
0 “Zone. utile la: BÙ “notata. del: Leopardi. - PB: inevitabile » È : 
— reminiscenzaà di pensieri ‘è di ‘qualclie situazione. 
| petrarchesca quella riscontrabile nel. Sogno dello stesso! 
Ti poeta. e..che il-prof. Licurgo. Pieretti ‘os; sul Pine! 
a goto: della: Doménica, qualificare per “plagio incredi- i 


Di che, ‘a seguirlo, tutta, - Ja. letteratura: potrebbe. dirsi... 
2 ‘rubata al: vocabolario. È ‘plagio lor ‘accennato’ dal. 
t - Cardueci. È ‘plagio ‘il Viaggiò notturno | del. Prati, a o 

‘tolto ad Emilio. Deschamps.. ‘Dell’ uno 6. dell’ altro. ho” di ; a Eh 
©. parlato ai quindici consiglieri su-lodati, è. se l'egregio. su; 

i direttore di questa: rivista mi sarà corteso, ‘né ripane > i La 
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F..Geronimo e fratelli di Pers, nipoti. di: ‘Giro, con . 


se di Leopoldo Imperatore: Augusto; Pio; ‘Pannonieo; È 
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GL Sabbie ineulte dell'africo suol; Li 
e Ma ‘inesperti: del clima, dei miodi i: 
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Patè pronto; la cruda. vaneni; cl 
nuninente è sull’oste a ‘piombar, 


it )/ioîno. è notte. sì veglia nel campo , 
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Udine. «. Memorie :storiché” det ‘ire. 
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dare e Catalogo, lie sarò spedito gratis, i 


ta rbn- ri Via rci ni Lippi PARA LL rlroro pini 4h 


MPOGRARTA DELLA PA PRIA DEL a 
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